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Milagros Sierra Hernändez bedient eines der modernen Geräte in der internationalen Augenklinik für Retinitis pigmentosa in Havanna

Kubas erfolgreicher 
Kampf gegen die 

Retinitis pigmentosa
Menschen aus allen Teilen der W elt kommen nach Kuba, um sich im Centro Nacional de Retinosis 

Pigmentaria gegen diese vererbbare Augenkrankheit behandeln zu lassen, da man ihnen in ihren 

Ländern keine Therapie anbietet, die die drohende Erblindung verhindern kann
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ALBA: Der Ita u m  zw e ie r Q u ijo tes
E STU D IO S  R EVO LU CIÓ N

Staats- und Regierungschefs und Premierminister des ALBA Bündnisses kamen in Caracas zum 14. Außerordentlichen Gipfel 
zusammen und ehrten den Kommandenten Hugo Chävez an seinem vierten Todestag

Y udy C astro  M o ra le s  
und Y a im a Puig M eneses

• CARACAS, Venezuela  -  „Die Err ichtung der Einheit 
ist die w ichtigste  Aufgabe, der sich eine wahrhaft ige  
Revolution gegenübers ieh t“ sagte der Präsident des 
Staats- und des M in is terrats Raúl Castro Ruz am 5. 
März, als er auf dem 14. Gipfeltreffen der Bolivarischen 
A ll ianz für die Völker Unseres Am erika  -  Handelsver­
trag der Völker (ALBA-TCP) sprach.

D ie s e  re g io n a le  E inhe it ,  das  E rbe  von  F ide l und  
C h ä v e z  und  w ie v ie l  n och  feh lt ,  um a u f  dem  W eg  
d e r  In te g ra t io n  v o ra n z u k o m m e n ,  w a re n  d ie  T h e ­
m en , d ie  in den  R eden  im m e r  w ie d e r  a u fg e g r i f fe n  
w u rd e n .

„F id e l le h r te  uns, im m e r  d ie  G e s c h ic h te  zu  H ilfe  
zu  n e h m e n ,  kü hn  und  g le ic h z e i t ig  re a l is t is c h  zu 
se in ,  und  d ass  das , w a s  u n m ö g l ic h  e rs c h e in t ,  e r­
re ich t w e rd e n  kann , w e n n  w ir  es uns  fes t  v o rn e h ­
m en  und  k o n s e q u e n t  h a n d e ln “ s a g te  Raúl C astro .

Er w ie s  d a ra u f  h in , d a s s  „w i r  uns  in e in e r  e n t ­
s c h e id e n d e n  E ta p p e  u n s e re r  G e s c h ic h te  b e f in d e n “ 
und  „e in  R ü c k s c h r i t t  a u f  re g io n a le r  E b e n e  ä u ß e rs t  
n e g a t iv e  A u s w ir k u n g e n  fü r  u n s e re  V ö lk e r  h ab en  
w ü rd e “ A n g e s ic h ts  d e s s e n  v e rs ic h e r te  er, d a s s  „d ie  
M itg l ie d s lä n d e r  d ie  s o l id a r is c h e  In te g ra t io n  a ls  u n ­
e r lä s s l ic h e  B e d in g u n g  fü r  e in  V o ra n s c h re i te n  in d e r  
E n tw ic k lu n g  b e t ra c h te n “

„ Ih r  se id  n ich t  a l le in “ sa g te  e r e in m a l m e h r  dem  
b o l iv a r is c h e n  Vo lk  und  b e k rä f t ig te  d ie  ü b e rn o m m e ­
ne V e rp f l ic h tu n g ,  V e n e z u e la  bei s e in e r  V e r te id ig u n g  
zu  b e g le i te n  und  e b e n fa l ls  d ie  w ü rd ig e ,  m u t ig e  und 
k o n s t ru k t iv e  H a l tu n g  des  P rä s id e n te n  N ic o lá s  M a ­
du ro  M o ros  zu  u n te rs tü tz e n .

Für K uba  se i ke in e  g e re c h te  S a c h e  d es  G ro ß e n  
V a te r la n d e s  f re m d , und  d a ra u s  e rg e b e  s ich  d e r  von  
Raú l e rn e u t  a u s g e s p ro c h e n e  W il le ,  d ie  „g e l ie b te n  
B rü d e r  d e r  K a r ib ik “ und  d ie  p ro g re s s iv e n  R e g ie ru n ­
gen  d e r  R eg ion  zu b e g le i te n .  Er w ie d e rh o l te  e rn e u t  
s e in e  S o l id a r i tä t  m it  D i lm a  R ousse f f ,  Lu is  Inác io  
Lu la  da  S i lva  und  C r is t in a  F e rn á n d e z  de  K irchner ,  
a n e rk a n n te  F üh re r  U n s e re s  A m e r ik a s .

EINE ALLIANZ DES FRIEDENS

„W ir  s ind  zu  d ie s e m  G ip fe l  g e k o m m e n ,  um in W ü r ­
d ig u n g  v o n  F ide l und  C h á v e z  zu  b e k rä f t ig e n ,  d ass  
d e r  W e g  u n s e re r  V ö lk e r  d ie  Z u s a m m e n a rb e i t ,  d ie  
K o m p le m e n ta r i tä t  und  d ie  m e n s c h l ic h e ,  c h r is t l ic h e ,  
la te in a m e r ik a n is c h e  und  k a r ib is c h e  S o l id a r i tä t  ist. 
D ies  ist u n s e r  W e g “ s a g te  d e r  P rä s id e n t  d e r  B o l iv a ­
r is c h e n  R e p u b l ik  V e n e z u e la ,  N ic o lá s  M ad u ro ,  bei 
d e r  E rö f fn un g  des  G ip fe ls .

A L B A  e n ts ta n d  zu  B e g in n  d es  21. J a h rh u n d e r ts  
und  w u rd e  g e b o re n ,  um d ie  Ideen  u n s e re r  V ö lke r  
zu  v e r te id ig e n “ s a g te  d e r  v e n e z o la n is c h e  S ta a ts ­
c h e f  und  u n te rs t r ic h  g le ic h z e it ig ,  dass  d ie s e  A l l ia n z  
b e w ie s e n  habe , d a s s  e in e  b e s s e re  W e lt  m ö g l ic h  
se i, ind em  d as  B ü n d n is  den  M e n s c h e n  in den  M it ­
te lp u n k t  all ih re r  P ro jek te  g e s te l l t  habe.

In d ie s e r  e rs ten  E ta p p e  d e r  A L B A  sei d ie s  das  
P ro jek t,  das  d ie  T räum e , d ie  H o f fn u n g e n  und  d ie  
g e o p o l i t is c h e  V is io n  d e r  B e fre ie r  am  b es te n  re a l i ­
s ie r t  habe , s a g te  M aduro . „D ie  R eg ion  ha t v e r ­
s c h ie d e n e ,  n ü tz l ic h e  und  re levan te  In te g ra t io n s m e ­
c h a n is m e n  e n ts te h e n  s e h e n ;  a b e r  vo n  d ie s e m  
R aum  aus  h a b e n  w ir  e in e  Id e n t i tä t  a u fg e b a u t ,  um 
d ie  V is io n  d e r  Z u s a m m e n a rb e i t  a u f  e in e  h öh e re  
E b e n e  zu  e rh e b e n “ fu h r  e r  fo rt .

„M i t  F ide l und  C h á v e z  w e rd e n  w ir  w e i te rh in  das  
21. J a h rh u n d e r t  d u r c h s c h re i te n “ s a g te  d e r  G a s tg e ­
b e r  d es  h is to r is c h e n  E re ig n is s e s .  D ie  H e ra u s fo rd e ­
rung  b e s te h e  d a r in ,  „A L B A  in all ih ren  D im e n s io n e n  
in e in  B ü n d n is  zu  v e rw a n d e ln ,  d as  uns  hilft, e ine  
n eu e  R eg ion  a u fz u b a u e n ,  e in e  A l l ia n z  des  F r ie ­
d en s , d e r  S o l id a r i tä t ,  d e r  Z u k u n f t “ um  so  d as  zu 
k o n s o l id ie re n ,  w a s  im J a n u a r  2014  in H a v a n n a  m it 
d e r  P ro k la m ie ru n g  U n s e re s  A m e r ik a s  a ls  Z o n e  des

F r ie d e n s  u n te rz e ic h n e t  w o rd e n  se i.
N ach  E rö f fn un g  d es  G ip fe ls  ka m e n  d ie  T e i ln e h m e r  

e tw a  v ie r  S tu n d e n  lan g  h in te r  v e rs c h lo s s e n e n  
T ü ren  zu  „e in e m  f ru c h tb a re n  T re ffen “ z u s a m m e n ,  
bei d em  d ie  S ic h t  d e r  R e g ie ru n g e n  z u r  g e g e n w ä r t i ­
gen  Lage  a k tu a l is ie r t  w o rd e n  se i, w ie  P rä s id en t  
M a d u ro  m it te i l te .

N ach  d em  E n d e  d e r  R e d e b e i t rä g e  d e r  D e le g a t i ­
o n s le i te r  v e r la s  d ie  A u ß e n m in is te r in  V e n e z u e la s ,  
D e ley  R o d r íg u e z ,  d ie  E rk lä ru n g  des  14. A L B A -T C P -  
G ip fe ls :  „L a s s t  uns  d ie  E inhe it ,  d ie  W ü rd e  und  d ie  
S o u v e rä n i tä t  v e r te id ig e n “

Von d ie s e m  D o k u m e n t  hob  N ic o lá s  M a d u ro  drei 
w e s e n t l ic h e  B e s c h lü s s e  h e rv o r :  e in e n  F in a n z fo n d s  
z u r  leg a le n  U n te rs tü tz u n g  und  B e ra tu n g  d e r  M ig ­
ran ten  U n s e re s  A m e r ik a s  in den  V e re in ig te n  S ta a ­
ten  rea k t iv ie re n ,  m it  g ro ß e m  E n g a g e m e n t  den  von  
Evo  M o ra le s  g e m a c h te n  A u fru f  zu  e in e r  W e l tk o n fe ­
renz  d e r  Vö lker, „Fü r  e in e  W e lt  o h n e  M a u e rn  hin zu 
e in e r  W e l ts ta a ts b ü rg e rs c h a f t “ a u fz u n e h m e n  und 
den  e h e m a l ig e n  A u ß e n m in is te r  d e r  R e p u b l ik  B o l i ­
v ie n ,  D av id  C h o q u e h u a n c a ,  zu m  A L B A -G e n e ra ls e ­
k re tä r  zu  e rn e n n e n .

D er G ip fe l  s p ra c h  s ich  fe rn e r  d a fü r  aus , d a s s  d ie  
A L B A -T C P -S ta a te n  d ie  g e re c h te  und h is to r is c h e  
F o rd e ru n g  d es  P lu r in a t io n a le n  S ta a te s  B o l iv ie n  fü r  
e in e n  s o u v e rä n e n  Z u g a n g  z u m  M e e r  u n te rs tü tz e n .  
E b e n s o  w u rd e  d e r  im F e b ru a r  2013  an d ie  R e g ie ­
ren de n  und  V ö lk e r  C h i le s  und  B o l iv ie n s  g e m a c h te  
A u f ru f  bek rä f t ig t ,  a u f  f r ie d l ic h e  W e is e  und  du rch  
G e s p rä c h e  und V e rh a n d lu n g e n  e in e  z u f r ie d e n s te l ­
le n d e  L ö s u n g  d es  P ro b lem s  zu  f in de n .

D er 14. G ip fe l ,  d e r  am 5. M ä rz  s ta t t fand , fie l m it 
d em  v ie r te n  T o d e s ta g  d es  K o m m a n d a n te n  H ugo  
C h á v e z  z u s a m m e n .  D ass  V e n e z u e la  a ls  T a g u n g s ­

o r t  g e w ä h l t  w u rde ,  m a c h t  a uch  d ie  U n te rs tü tz u n g  
d e r  M itg l ie d e r  d ie s e r  A l l ia n z  g e g e n ü b e r  d e r  B o l iv a ­
r is ch en  R evo lu t io n  d e u t l ic h .

KUBA IN VENEZUELA

„D ie  A n w e s e n h e i t  Raú l C a s t ro s  in V e n e z u e la  ist 
d ie  e in e s  B ru d e rs ,  e in e s  V a te rs , e in e s  gu te n  F re u n ­
d es  V e n e z u e la s “ s a g te  d e r  V iz e p rä s id e n t  d e r  B o l i ­
v a r is c h e n  R e g ie ru n g  T areck  El A is s a m i v o r  d e r  
P resse , ku rz  bevo r  er den  P rä s id e n te n  d es  S ta a ts ­
und  d es  M in is te r ra ts  a u f  d em  In te rn a t io n a le n  F lu g ­
ha fen  S im ó n  B o l ív a r  e m p f ing .

Er s p ra c h  K uba  a u ch  se in e n  D a n k  fü r  d ie  U n te r ­
s tü tz u n g  aus, d ie  es n ich t nur je tz t  le is te , s o n d e rn  
se it  d ie  R evo lu t io n  in V e n e z u e la  d ie  p o l i t is c h e  
M a c h t  ü b e rn o m m e n  habe . „K u b a  ist im m e r  e in  B ru ­
d e rv o lk  g e w e s e n  und  es ha t uns  d ab e i  g e h o l fe n ,  
a u f  d ie s e m  s te i le n  W eg , den  je d e  R e v o lu t io n  d a r ­
s te l l t ,  v o ra n z u s c h re i te n “ fü g te  er h inzu .

„F id e l is t fü r  uns das, w a s  C h á v e z  fü r  K uba  ist. W ir  
s ind  du rch  zw e i G ig a n te n  v e rb rü d e r t  und  uns  e in t  
e in  e in z ig e s  Z ie l:  d as  G ro ß e  V a te r la n d  a u fz u b a u e n .  
K uba  und  V e n e z u e la  s ind  je tz t  und  fü r  im m e r  zw e i 
u n z e r t re n n l ic h e  V ö lk e r “ D e s w e g e n  sei d ie  A n w e ­
s e n h e i t  R aú ls  und  d es  k u b a n is c h e n  V o lkes  d ie  B e ­
s tä t ig u n g  d e r  L iebe , d ie  z w is c h e n  b e id e n  h e r rsch e ,  
s a g te  d e r  V iz e p rä s id e n t .  „W ir  e m p f in d e n  K uba  g e ­
g e n ü b e r  u n e n d l ic h e  D a n k b a rk e i t ,  g e g e n ü b e r  dem  
K uba  F ide ls , d em  re v o lu t io n ä re n  Kuba , d em  Kuba  
d e r  W ü rde ,  d as  n ie  v o r  den  F o rd e ru n g e n  d es  Im p e ­
r iu m s  in d ie  Kn ie  g e g a n g e n  ist und  d ie s  a uch  n ie  
tun  w ird .  D e s w e g e n  fo lge n  w ir  se in e m  B e is p ie l .  Es 
s ind  zw e i R e v o lu t io n e n  und  e in  Z ie l :  d e r  S ie g “ 
s c h lo s s  er. •
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Raúl nahm am 22. Treffen des ACS-M inisterrats te il
• IN Anwesenheit des Präsidenten des Staats- und 

des Ministerrats, Raúl Castro, fand am 10. März in 

Havanna das 22. Treffen des Ministerrats des Ver­

bandes Karibischer Staaten (ACS) statt.

Zu Beginn der Sitzung erinnerte der kubanische 

Außenminister Bruno Rodríguez an die Worte des 

kubanischen Präsidenten beim CELAC-Gipfel in 

der Dominikanischen Republik, als dieser sagte, 

dass es „niemals zuvor nötiger gewesen ist, den 

Weg der Einheit zu beschreiten und die zahlreichen 

Interessen zu erkennen, die wir gemeinsam haben“/

Der kubanische Außenminister stellte fest, dass 

„seit dem 7 ACS-Gipfel in Havanna bedeutende 

Veränderungen im weltweiten Panorama vonstat­

ten gegangen sind, die entscheidende Folgen für 

unsere Region haben!“

Rodríguez Parrilla betonte, dass die in den Ziel­

ländern angekündigte ausschließende und re­

pressive Migrationspolitik zu größeren Deportatio­

nen und zur Diskriminierung von lateinamerikani­

schen und karibischen Migranten führen könne. 

Dies stelle zusammen mit der Anwendung extre­

mer protektionistischer Maßnahmen, insbesonde­

re im Handelsbereich, eine wahrhafte Herausfor­

derung für diese Region dar.

Er hob hervor, dass die Regierungen des Ver­

bandes die Pflicht und die Verantwortung hätten, 

„gerechte Gesellschaften aufzubauen, bei denen 

der Mensch im Mittelpunkt steht und die inklusiv 

sind“,“ um bei der lateinamerikanischen und karibi­

schen Integration, von der die Vorväter träumten, 

voranzuschreiten.

Die ACS-Generalsekretärin, die Diplomatin aus 

Santa Lucia June Soomer, hob die Bedeutung der 

Frauen bei der Integration hervor und dankte den 

Mitgliedsstaaten für die Ratifizierung ihrer Ernen­

nung.

Das Treffen im Hotel Tryp Habana Libre in der ku­

banischen Hauptstadt war bestimmt vom Prozess 

der Wiederbelebung des regionalen Mechanis­

mus, der im Jahr 1994 in Cartagenas de Indias ge­

gründet wurde.

Kuba übergab bei dem Treffen den pro tempore 

Vorsitz im ACS-Ministerrat an Venezuela. •

E STU D IO S  R EVO LU C IÓ N

Die Karib ik: ein aufm erksam er B lick auf die Nachbarschaft
Sergio Alejandro Gómez

• BEI den Beratungen, zu denen 

sich vom 8. bis 11. März die Vertreter 

von Ländern der Karibik in Havanna 

trafen, kam die Rolle unserer „Nach­

barschaft“ im politischen Werden un­

seres Kontinents klar zum Ausdruck, 

wie auch ihr Potenzial der Integrati­

on angesichts des ungünstigen in­

ternationalen Szenariums.

Die 22. M inisterratstagung des 

Verbandes Karib ischer Staaten 

(ACS), der die 1. Konferenz der Ko­

operation des Blocks voranging, 

sowie die 5. Ordentliche Sitzung 

Kuba-Caricom  sind trad itione lle  

Veranstaltungen in dieser Art von 

Mechanismus. In der Mehrzahl der 

Fälle gehen sie inmitten der inter­

nationalen Berichterstattung unbe­

achtet vorüber.

Das angespannte regionale Sze­

narium, das von der Ankunft von Do­

nald Trump im Weißen Haus und 

dessen alarmierenden protektionis­

tischen Ankündigungen bestimmt 

ist, und das vom Gastgeberland 

Kuba verliehene Niveau steigerten 

jedoch die politische Bedeutung der 

Events, an denen die große Mehr­

heit der geladenen Delegationen 

teilnahm.

Während des letzten Jahres, in 

dem Kuba die pro tempore Präsi­

dentschaft innehatte, unternahm 

die kubanische Diplomatie Anstren­

gungen zur W iederbelebung des 

ACS, der 1994, maßgeblich auf An­

regung Havannas hin, gegründet 

wurde, das sich damals mitten in 

der Sonderperiode befand.

Die Ausgangsidee war, einen 

Raum der politischen Abstimmung 

zu finden, der die 25 Länder e in ­

schließt, die die Große Karibik aus­

machen, von Mexiko bis Trinidad 

und Tobago. In vieler H insicht kann 

er als Prototyp von dem gelten, was 

später auf viel anspruchsvollere 

Weise die Gemeinschaft der Latein­

am erikanischen und Karib ischen 

Staaten (Celac) sein würde.

Während des letzten Jahrzehnts 

aber verlor der ACS an Impuls und 

nicht wenige sprachen sich für des­

sen Auflösung aus.

Das 7. Gipfeltreffen im Juni ver­

gangenen Jahres in der kubani­

schen Hauptstadt markierte jedoch 

das gemeinsame Interesse an des­

sen W iederbelebung. N icht um­

sonst wird in Paragraph 37 der Er­

klärung von Havanna, die bei jenem 

Treffen angenommen wurde, die 

Schaffung einer A rbe itsgruppe

empfohlen, um die Funktionsme­

chanismen des Verbandes wieder­

zubeleben.

Die angestrebte Konsolid ierung 

des Blocks würde sich über seine 

Grenzen hinaus auswirken und er 

könnte einen größeren Beitrag zu 

den lateinamerikanischen und kari­

bischen Integrationsprozessen leis­

ten. Der kubanische Außenminister 

Bruno Rodríguez Parilla wies bei 

dem Treffen auch auf die größere 

Rolle hin, die die Karibikländer in­

nerhalb der Celac einnehmen.

„Im Alleingang ist unsere Stimme 

schwach, aber gemeinsam können 

wir dafür sorgen, gehört zu werden“,‘ 

war eine der ständigen Reflexionen. 

Angesichts des Einflusses südameri­

kanischer Länder, deren Regierun­

gen sich geändert haben und die 

ganz und gar nicht daran interessiert 

sind, das Werk der Integration ihrer 

Vorgänger zu erhalten, könnte die 

zahlenmäßige Übermacht der karibi­

schen Länder und die zweifellose 

Führerschaft vieler ihrer Vertreter als 

Gegengewicht innerhalb der Celac 

dienen, die 33 unabhängige Nationen 

Unseres Amerikas umfasst.

Die beste Erklärung lieferte viel­

leicht die erfahrene Diplomatin aus 

Santa Lucía, June Soomer, als sie 

davon sprach, „Sterne auszurichten“ 

zwischen dem ACS — der Organisa­

tion, die sie leitet — , Alba, Caricom 

und Celac.

Außer den politischen gibt es noch 

viel mehr Gründe, um für eine geein­

te Karibik einzutreten, nach Jahrhun-

derten, in denen sie unter den Barrie­

ren litt, die durch die Kolonisierung, 

die Sprache und das Fehlen einer un­

sere Länder miteinander verbinden­

den Infrastruktur entstanden.

Auf den Sitzungen wurde die Not­

wendigkeit behandelt, gemeinsam 

für die Bewältigung des Klimawan­

dels, die Verbesserung des Trans­

ports, die Förderung von Touris­

mus, w irtschaftlichem  Austausch 

und Kooperation zum Nutzen der 

Lebensqualität der Bewohner der 

Karibik zu wirken.

Ebenfalls trat das Potenzial der 

Großen Karibik klar zutage, die aus 

einem M arkt von 300 M illionen 

Menschen besteht und sich inm it­

ten einer wichtigen internationalen 

Handelsroute befindet. Die Region 

zieht Investitionsflüsse in Höhe v ie ­

ler Millionen an und empfängt a ll­

jährlich über 40 Millionen ausländi­

sche Besucher.

Im spezifischen Fall von Kuba 

sind die Zahlen eloquent: ein Han­

delsumschlag mit den Ländern des 

ACS von 2,5 M illiarden Dollar, 

wobei der Austausch mit den Mit­

gliedern der Karibischen Gem ein­

schaft im Jahre 2016 gegenüber 

2015 um 98 % wuchs.

Erfahrungen wie die Sonderent­

w icklungszone Mariel (ZEDM), die 

bereits etwa eine Milliarde Dollar an 

Investitionen anzog und anstrebt, 

zu einem regionalen Hub für den 

Handel zu werden, zeugen davon, 

dass es noch ein großes Potenzial 

gibt, das es zu nutzen gilt.

Im po litischen und w irtscha ftli­

chen Bereich sind möglicherweise 

nur wenige Länder besser imstande 

als Kuba, für die karibische Integra­

tion zu wirken, ohne die Projekte 

aus den Augen zu verlieren, die alle 

Länder vom Rio Bravo bis nach Pa­

tagonien umfassen.

Die größte Antillen insel ist mit 

dem kontinentalen Territorium  

durch ihre Geschichte, die Sprache 

und die Kultur verbunden, so wie es 

auch bei anderen Ländern der Fall 

ist, die spanische Kolonien waren, 

aber gleichzeitig teilt sie mit der Ka­

ribik die Geschichte der Sklaverei 

und der kolonialen Beherrschung.

Die Verbindung Havannas mit den 

kleinen Inselstaaten hat eine lange 

Vergangenheit. Barbados, Guyana, 

Jamaika sowie Trinidad und Tobago 

nahmen praktisch kurz nach ihrer 

U nabhängigke it 1972, tro tz des 

Drucks der Vereinigten Staaten und 

der OAS, Beziehungen zu Havanna 

auf und öffneten dam it eine Tür, die 

sich seitdem nie w ieder geschlos­

sen hat.

Über Jahrzehnte hinweg sind Soli­

darität und Kooperation unsere bes­

ten Botschafter gewesen, vom Bau 

eines Flughafens in Grenada bis zur 

Operation Milagro. Mehr als 31.000 

Helfer, insbesondere Ärzte, sind über 

die Karibik verteilt und rund 3.000 

junge Leute aus der Region studieren 

in kubanischen Hörsälen, wie aus offi­

ziellen Quellen zu erfahren ist.

Die kubanischen Behörden bestä­

tigten immer wieder, dass „die Kari­

bik immer auf Kuba zählen kann“,“ 

und ein Beispiel dafür ist die Erfül­

lung der Kooperationsverpflichtun­

gen tro tz der w irtschaftlichen 

Schwierigkeiten des Landes.

Die Kubanische Revolution und 

insbesondere der historische Revo­

lutionsführer Fidel Castro sind ein 

Symbol des W iderstandes der kari­

bischen Völker. Sein Vermächtnis 

war in allen Ansprachen der Teil­

nehmer an den Sitzungen des Ver­

bandes Karibischer Staaten zu spü­

ren. Und zweifellos wird das weiter 

so sein, wenn sich die Völker der 

Region treffen.

Daraus folgt, dass nachdem Kuba 

den Stab der pro tempore Präsi­

dentschaft des ACS an Venezuela 

übergeben hat, Kuba klargestellt 

hat, dass es weiterhin alle seine 

Anstrengungen auf die Integration 

der Karibik ausrichten wird.

Bei abgestim m ter Strategie, funk­

tionstüchtigen regionalen Mecha­

nism en und po litischem  W illen 

würden die von der Regierung der 

USA angenom m enen radikalen 

Positionen eher als verbindendes 

denn als paralysierendes Element 

funktionieren.

Die Einheit würde die Karibik in 

eine strategische Position für deren 

Entw icklung versetzen, während 

sie gleichzeitig helfen würde, das 

late inam erikan ische politische 

Gleichgewicht zu erhalten, trotz des 

Rückschlags der Linken in Süd­

amerika und der Gewitterwolken, 

die im Norden aufziehen. •
JOSÉ fvl C 0R R E A
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Zu den wichtigsten Märkten von Habanos S.A. gehören Spanien, Frankreich, China, Deutschland, Kuba und die Schweiz in dieser Reihenfolge. Auf diese sechs 
Länder entfallen mehr als 50 % des gesamten Umsatzes des Unternehmens

Fast zwei Jahrzehnte 
im Dienste des 

besten Tabaks der Welt
Das Unternehmen Habanos S.A. erzielte im Jahr 2016 einen Umsatz 

von 445 M illionen US-Dollar, was bei konstantem W echselkurs 
einem Anstieg von 5 % im Vergleich zum Jahr 2015 entspricht. Für 

2017 stellte die Firma die w ichtigsten Neuheiten vor

Rodrigo Malmierca, kubanischer Minister für Außenhandel und ausländische Investitionen (Mitte), und Justo Luis Fuentes, Präsident der Unter­
nehmensgruppe Tabacuba (links), erklärten im Kongresspalast von Havanna die Handelsmesse für eröffnet. Auf der rechten Seite der Spanier 
Luis Sänchez-Harguindey, Co-Präsident von Habanos S.A.

Juan Diego Nusa Peñalver 
Fotos: Ismael Batista Ramírez

• DIE kubanische Hauptstadt war vom 27.2. bis 3.3. Gastge­

ber des erfolgreichen 19. Habano Festivals, des größten jähr­

lichen internationalen Treffens der Liebhaber der Premlum- 

Zigarren (vollkommen handgefertigt), ein Ereignis, in dessen 

Mittelpunkt die berühmten Marken H. Upmann, Montecristo 

und Quai D'Orsay standen.

Es waren fünf intensive Tage, an denen rund 2.000 Teilneh­

mer aus etwa 50 Ländern und mehr als 180 in- und ausländi­

sche Journalisten die Herkunft und das Geheimnis des besten 

Tabaks der Welt entdeckten und genossen, den eine über 

Jahrhunderte hinweg geschmiedete Tradition auf der Großen 

Antilleninsel hervorbrachte.

Darüber hinaus erprobten sie exklusiv die neuen Vitolas, die 

das Unternehmen Habanos S.A., das zusammen mit der Un­

ternehmensgruppe Tabacuba Veranstalter des Treffens ist, 

dem Weltmarkt für 2017 präsentierte.

HAUPTERGEBNISSE VON HABANOS S.A.

Auf der Begegnung mit der Presse im Kongresspalast von 

Havanna betonte Enrique Babot Espinosa, Leiter des operati­

ven Marketing-Unternehmens, die gute Konjunktur, die dieses 

Unternehmen aufweist, das im vergangenen Jahr einen Um­

satz von 445 Millionen US-Dollar erzielte, was bei konstanten 

Wechselkursen eine Steigerung um 5 % im Vergleich zu 2015 

bedeutet. „Dies zeigt, dass trotz des schwierigen internationa­

len Szenarios Habanos S.A. weiter seine führende Position 

behauptet.“

Er betonte, dass der Anteil des Unternehmens auf dem glo­

balen Markt für Premium-Zigarren bei etwa 70 % in Einheiten 

und 80 % im W ert liegt, ohne den Markt der USA, zu dem es 

aufgrund der Gesetze des US-Wirtschaftsembargos und des 

Finanzembargos gegen Kuba keinen freien Zugang hat.

Diesbezüglich sagte der Vizepräsident für Entwicklung der 

Firma, Javier Terres Ercilla, dass sie mit den Ergebnissen des 

letzten Jahres sehr zufrieden seien. „Wir müssen diese 5 %ige 

Umsatzsteigerung im Zusammenhang sehen, da im gleichen 

Zeitraum die internationale Industrie von Luxusgütern nur ein 

geringes Wachstum aufwies, was viel über die Stärke unserer 

Produkte wie Cohiba, Montecristo, Partagas, Hoyo de Monter­

rey, H. Upmann und Romeo y Julieta sowie von weiteren aus­

sagt, die ein großer Aktivposten in unseren Händen sind. 

Diese Realität macht uns für die Zukunft vorsichtig optim is­

tisch und lässt uns neue Herausforderungen angehen.“

Unter den wichtigsten Märkten für Habanos S.A. erwähnte 

er Spanien, Frankreich, China, Deutschland, Kuba und die 

Schweiz in dieser Reihenfolge. „Auf diese sechs Länder ent­

fallen mehr als 50 % aller Verkäufe des Unternehmens, 

wobei zu betonen ist, dass die Zunahme des Tourismus in 

Kuba, der im vergangenen Jahr mehr als vier Millionen aus­

ländischer Besucher empfangen hat, die Umsatzsteigerung 

in diesem Bereich auf der Insel im Jahr 2016 beeinflusst hat.“
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Einen bevorzugten Platz auf dem traditionel­

len Treffen nahm die mit dem Festival verbun­

dene Handelsmesse ein, ein einzigartiger Mo­

ment für den technischen und kommerziellen 

Austausch zwischen Geschäftsleuten, Herstel­

lern, Kunsthandwerkern, Künstlern und Liefe­

ranten, die mit der Welt der Produkte aus dem 

Tabakanbau, der Maschinerie, dem Kunst­

handwerk, der Bildenden Kunst, Bibliografien, 

Raucher- und Luxusartikeln sowie Gourmet­

Produkten in Verbindung stehen.

Rodrigo Malmierca, kubanischer Minister für 

Außenhandel und ausländische Investitionen, 

und Justo Luis Fuentes, Präsident der Unter­

nehmensgruppe Tabacuba, hatten die Ehre, 

ebenfalls im Kongresspalast die Handelsmes­

se zu eröffnen, die nach den Worten des ku­

banische Ministers „auf eine der umfangreichs­

ten Teilnehmerzahlen bisher zählt.“

In diesem Zusammenhang begrüßte er die 

Präsenz der Aussteller aus Deutschland, Bra­

s ilien, Kanada, China, Italien, Spanien, 

Frankreich und Panama, während er auf die 

außergewöhnliche Resonanz der insgesamt 

48 kubanischen Aussteller hinwies, die mit 

einem breiten Angebot in so unterschiedli­

chen Bereichen wie Kunsthandwerk, kulturel­

le und musikalische Produktion, Mode, Touris­

mus und Gastronomie aufwarteten und natür­

lich mit alldem, was mit Zigarren zu tun hat, 

angefangen bei Sammlerstücken, Artikeln des 

Raucherbedarfs, e inschließ lich der unter­

schiedlichsten und innovativsten Zigarrenkis­

ten und Humidore.

VORSTELLUNG DER MARKEN SIR WINSTON,
QUAI D'ORSAY UND MONTECRISTO

Ein vorübergehender Sprühregen konnte 

die Begeisterung der Gäste am Empfangs­

abend nicht trüben, der im schönen und his­

torischen Club Habana stattfand, der im Jahr 

1928 an der W estküste der Stadt in der Nähe 

der Marina Hemingway und dem W ohngebiet 

Jaimanitas gegründet worden war.

Hier war die Attraktion des Abends zweifel­

los die Gran Reserva Cosecha 2011 in ihrer 

V ito la Sir Winston (47 x 178 mm) der Marke 

H. Upmann.

Die Einlageblätter, Umblätter und Deckblätter, 

die in dieser Zigarre enthalten sind, wurden 

einem fünfjährigen sorgfältigen Alterungspro­

zess unterzogen, wobei eine Auswahl der bes­

ten Blätter des aromatischen Produkts getroffen 

wurde, die 2011 in der Region Vueltabajo der 

kubanischen Provinz Pinar del Rio geerntet 

worden waren.

Es handelt sich um die erste Gran Reserva 

dieser Marke, die in einer einmaligen und ex­

klusiven Auflage von 5.000 Zigarrenkisten mit 

eleganter schwarzer Oberfläche herausge­

bracht wurden, nummeriert sind und jeweils 20 

Zigarren enthalten.

Dies ist eine Ikone im Portfolio der Marke, die 

das Konzept der Gran Reserva im filigranen 

Habano eröffnete, nachdem sie 2014 mit dem 

Format Upmann Nr. 2 ihre erste Gran Reserva 

auf den Markt gebracht hatte, die mit sorgfältig 

ausgewählten Blättern aus der Ernte von 2010 

gefertigt worden waren.

Im Protokollsalon von El Laguito im Wohnge­

biet Miramar fand wiederum der Abend zu 

Ehren der Marke mit dem französischen 

Namen Quai D'Orsay statt, womit eine neue 

und vielversprechende Phase begann, ein 

neues Design Premiere hatte und zwei neue 

Vitolas vorgestellt wurden: die Quai d'Orsay Nr. 

50 (50 x 110 mm) und die Quai D'Orsay No. 54 

(54 x 135 mm), beide in Aufmachungen zu 10 

und 25 Stück, die sich zur Vitola Coronas 

Claro (42 x 142 mm) hinzugesellt, um als Er­

gebnis ein eindrucksvolles Portfolio dieser Pro­

dukte abzurunden, das im Jahr 2017 weltweit 

verfügbar sein wird.

Alle Habanos der filigranen Quai D'Orsay 

wurden vollständig von Hand und mit langen 

Einlageblättern aus der Region Vueltabajo von 

Pinar del Rio gefertigt.

Diese Leistung wird noch von einem neuen 

Design und Umgestaltungen begleitet, die die 

Aufmachung der Kisten verbessern. Der Ring 

behält seine ursprüngliche und unverwechsel­

bare Struktur mit geometrischen Linien bei, a l­

lerdings hat er größere Abmaße und es wer­

den mehr Drucktechniken eingesetzt, wobei 

verschiedene Goldtöne, Reliefs und Raster zur 

Anwendung kommen. Die weltweite Marktein­

führung ermöglicht es nun den Rauchern rund

um den Globus, diese besondere Zigarre mit 

französischer Raffinesse und mit all dem Ge­

schmack, dem Charakter und der Intensität 

des besten kubanischen Tabaks zu entdecken 

und zu genießen.

Dieses Juwel im Sortim ent von Habanos 

S.A. war 1973 auf Antrag von SEITA, dem da­

maligen französischen Staatsunternehmen, 

von Cubatabaco ausschließlich für diesen 

Markt geschaffen worden. Deshalb bezieht 

sich sein Name auf den berühmten Pariser 

Kai, in dessen Nähe SEITA seinerzeit seine 

Büros hatte.

Auf dem Messegelände der Hauptstadt PA- 

BEXPO wurde das Festival mit dem Gala­

Abend, der der Marke Montecristo gewidmet 

war, abgeschlossen. Diese brachte ihre neue 

Linea 1935 heraus, die hochwertigste Premi- 

um-Produktlinie der Marke, m it ihren drei 

neuen Vitolas: Leyenda (55 x 165 mm), Dumas 

(49 x 130 mm) und Maltes (53 x 153 mm).

Die Habanos dieser neuen Linie wurden 

vollständig von Hand gefertig t mit langen 

Einlageblättern, nach einer Auswahl von ex­

quisiten Deckblättern (von natürlicher brau­

ner Farbe), E inlageblättern und Umblättern 

von den besten Tabakplantagen aus Vuelta­

bajo in Pinar del Rio, die sich alle durch 

ihren starken G eschm ack ausze ichnen. 

Damit vervo llständ ig t sie den m ittel-starken 

Geschm ack der C lassic Line und der Line 

Edmundo und den m ittleren Geschm ack der 

M ischung der Open Line.

Nicht umsonst sind die Blätter dieser drei Z i­

garren das Ergebnis der sorgfältigen Zusam­

menarbeit zwischen Habanos S.A. und Taba­

cuba gewesen, beide betreut von den jeweili­

gen Qualitätsabteilungen, und ihre Blätter sind 

durch erfahrene Auswahlmeister ausgelesen 

worden.

Montecristo ist die bekannteste und wohl am 

meisten geschätzte Marke von Habanos S.A. 

Ihr Name kommt von dem Roman „Der Graf 

von Monte Christo“ des berühmten französi­

schen Schriftstellers und Dramatikers Alexan­

dre Dumas (1802-1870), der unter den Zigar­

renrollern der Zigarrenfabrik H. Upmann in Ha­

vanna, wo die Marke im Jahr 1935 gegründet 

wurde, große Akzeptanz fand.

Weitere Herausgaben für dieses Jahr, die 

während des Festivals vorgenommen wurden, 

waren die Zigarren Romeo y Julieta Petit Roya­

les (47 x 95 mm) sowie die limitierten Ausga­

ben von 2017: Unter anderem sind dies Talis­

man Cohiba, Partagas Serie No. 1 und Punch 

Regios de Punch. Letztere weist ein neues di­

ckes Kaliber mit geringer Länge und mittlerer 

Stärke auf.

Darüber hinaus nahm das neunzehnte Haba­

no Festival die Herausforderung an, wie in 

jedem Jahr die außergewöhnlichsten Allianzen 

zwischen Habanos und den exklusivsten Des­

tillaten der Welt anzubieten. Bei dieser Gele­

genheit präsentierte die renommierte Katego­

rie Brandy de Jerez vier der am meisten ge­

schätzten Brandys: Lepanto Solera Gran Re­

serva (Gonzalez Byass), Cardenal Mendoza 

Carta Real (Bodegas Sänchez Romate Hnos.), 

Fundador Exclusivo (Bodegas Fundador) und 

Carlos I Imperial (Bodegas Osborne), die zu­

sammen mit zwei von den Verbrauchern sehr 

geschätzten Habanos verkostet wurden, Trini­

dad Vigia und Partagas Serie D Nr. 4.

Meilensteine innerhalb des Festivals waren 

auch die erwartete Tour durch das Tabakan­

baugebiet von San Juan y Martinez in Pinar 

del Rio und mehrere seiner Sortierungszen­

tren, der Besuch der Zigarrenfabriken La Coro­

na und H. Upmann in Havanna, der Internatio­

nale Wettbewerb Habanosommelier, das Inter­

nationale Seminar und seine Vorlesungen 

über Habanos und Kunst, H. Upmann-eine 
Marke der Kenner, Geschichte, Gegenwart 
und Zukunft der Marke Quai D'Orsay, Die 
Kunst der Kombination (Deck-, Um- und Einla­
geblätter), Die Marke Montecristo, ihre Linien 
für jeden Geschmack, eine Meisterklasse über 

die Kunst des Zigarrenrollens per Hand und 

der beliebte Wettbewerb um die längste Asche.

Die traditionelle Auktion von Humidoren bil­

dete den Abschluss des Festivals. Dabei 

wurde ein exquisiter befeuchteter Zigarrenbe­

hälter der Marke Bolivar versteigert. Insgesamt 

wurde durch die Versteigerung von sieben 

Posten 1.255.000 Euro erzielt, die wie immer 

dem kubanischen Gesundheitswesen zugute 

kommen.

Auf dem Gala-Abend wurden auch die Preis­

träger der 2016 Habano Awards bekannt gege­

ben, die sich um die Förderung der Habanos 

besonders verdient gemacht hatten. Dies 

waren Josefa Acosta Ramos in der Kategorie 

Produktion, Gordon Mott in der Kategorie Kom­

munikation und Edward Sahakian in der Kate­

gorie Business.

Bei der 16. Ausgabe des Internationalen Ha- 

banosommelier-W ettbewerbs wurde Felipe 

Rojas aus Chile zum Sieger erklärt.

Die Unterhaltung wurde von den beliebten 

Sängerinnen Haila Maria Mompie und Vania 

Borges, dem Liedermacher David Torrens und 

den Tanzgruppen der berühmten Choreogra­

fen Lizt Alfonso und Santiago Alfonso bestrit­

ten. Den faszinierenden Schlusspunkt setzten 

der Geiger Ara Malikian und seine Band.

Nach fast zwei Jahrzehnten sind die Habano 

Festivals zu unübertrefflichen Orten der Wer­

bung für den kubanischen Tabak geworden, 

den besten der Welt. •

• HABANOS S.A. ist W eltm arktfüh ­

rer von P rem ium -Z igarren . Dafür 

zäh lt es au f ein exklusives Ver­

triebsnetz, das auf den fün f Konti­

nenten in m ehr als 150 Ländern 

präsent ist. Es verm arkte t 27 vo ll­

ständig von Hand gefertig te Prem i­

um M arken m it geschü tz te r Ur­

sprungsbezeichnung. Die bekann­

testen unter ihnen s ind  C ohiba, 

M ontecristo, Partagas, Romeo y Ju ­

lieta, Hoyo de M onterrey und H. Up­

mann, neben anderen. Kubanische 

Z igarren verfügen se it über 200 

Jahren über eine reiche Tradition 

und haben sich seitdem  als Be­

zugsartike l auf dem ganzen P lane­

ten etab liert. •

Die Marken Montecristo, H.Upmann und Quai D'Orsay standen im Mittelpunkt des 19. Festivals

A M IS T U R  C U B A  S.A.

Eine Brücke zwischen den Völkern

W er sind wir?

Amistur Cuba S.A., das Reisebüro des kubanischen 
Instituts fü r Völkerfreundschaft (ICAP), Anbieter von 
spezialisiertem Tourismus, fördert, organisiert und 
kommerzialisiert touristische Produkte und Leistungen, 
die durch den direkten Kontakt mit dem Volk den Genuss 
und das Kennenlernen der kubanischen Realität 
garantieren.

Was tun wir?

Amistur Cuba S.A. bietet eine große Palette an 
Produkten und Leistungen an:
• Brigaden der Solidarität und Freiwilligen Arbeitseinsätze, 
Gelegenheit für den Austausch mit den 
Solidaritätsbewegungen mit Kuba
• Spezialisierte Rundreisen, bei denen Geschichte, Kultur und 
Identität vermittelt werden und die eine Welt neuer 
Erfahrungen eröffnen

Organisation und Förderung von

• Events und Kongressen
• Spezialisierten komplementären Ausflügen
• Kreuzfahrten und Segeltouren
• Individuellem Tourismus
• Diensten von kompetenten Reiseführern und 
Dolmetschern

Serviceleistungen:

• Touristenkarten
• Dienstleistungen innerhalb und außerhalb von 
Flotéis
• Transfers und Buchung von Tickets fü r Flüge 
und Schiffsreisen
• Transfers und Buchung von Tickets fü r Trans­
port auf dem Land

Kontaktieren Sie uns:

Adresse: Calle 19 No. 306 e/ H e I,

Vedado, Plaza de la Revolución,

La Habana, Cuba

Telefone: (53 7) 834 4544 /  833 2374 

830 1220

Fax: (53 7) 838 3753 

E-Mail: amistur@amistur.cu 

Web: www.amistur.cu 

FB: Amisturcuba TW: @Amisturcuba

• Unsere Tourismusdienste garantieren 
einen angenehmen, instruktiven und auf 
Ihre Bedürfnisse abgestimmten 
Aufenthalt, bei dem Sie sich unter 
Freunden fühlen werden.

A m is tu t  C u b a  S .A . d ie n t  a ls  B rü c k e  z w is c h e n  d e n  V ö lk e rn  u n d  v e rm it te lt  le b e n s b e ja h e n d  un d  

z u k u n fts o r ie n t ie r t  d ie  E in z ig a r t ig k e it ,  d ie  S c h ö n h e it  u n d  d e n  H u m a n is m u s  K u b a s .

mailto:amistur%40amistur.cu
http://www.amistur.cu
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T o u r is m u s  in V il la  C la ra : m e h r  a ls  S o n n e  u n d  S tra n d

ln Remedios erwarten Hotels wie Mascotte und Barcelona ihre Besucher

Text und Foto: Freddy Pérez Cabrera

• VILLA CLARA —  Diese Provinz voller 

Geschichte, Kultur und Traditionen, die 

über wunderschöne Landschaften und 

Sehenswürdigkeiten verfügt, mit Seen, 

Ebenen, Bergen, Kolonialstädten aber 

auch Städten in industrieller Entwick­

lung, kann ihren Erfolg nicht nur von 

einem Sonne und Strand Tourismus ab­

hängig machen.

In ihr befindet sich der Denkmalskom­

plex, in dem die sterblichen Überreste 

Comandante Ernesto Che Guevaras 

und seiner Kampfgefährten in der boli­

vianischen Guerilla ruhen, sie besitzt 

ein Juwel wie San Juan de los Reme­

dios, die achte von den Spanien in Kuba 

gegründete Stadt, außerdem den Bade­

ort Elguea mit seinen Mineralheil- und 

Thermalquellen und schließlich Haba- 

nabilla, den größten See zwischen den 

Bergen des Landes -  alles Privilegien, 

die die Tourismusbehörden der Provinz 

zu nutzen verstanden haben.

Darauf ist das ungestüme Wachstum 

der Freizeitindustrie in den im Norden 

des Territoriums vorgelagerten kleinen 

Inseln zurückzuführen, das auf die au­

ßerordentliche Voraussicht Fidels zu­

rückgeht, der in den härtesten Tagen 

der Sonderperiode den Bau einer Stein­

straße über das Meer konzipierte. Dank 

dieser wurde der Zugang zu den wun­

derschönen Stränden der Cayos Las 

Brujas, Ensenacho und Santa Maria 

möglich. Auch die Idee der Entwicklung 

anderer Optionen wie des Stadt-, Natur- 

und Geschichtstourismus erfährt da­

durch eine Verstärkung.

Omar Milián Torres, der Generaldirek­

tor der Basis-Betriebseinheit (UEB) Los 

Caneyes der Gruppe Cubanacan, ist ein 

wahrer Kenner der Branche, der er 

einen Großteil seines Lebens gewidmet 

hat, weshalb er mit Leidenschaft von 

den gegenwärtigen und zukünftigen 

Entwicklungsperspektiven des Touris­

mus in Villa Clara spricht.

„Gegenwärtig verfügen wir über 264 

Zimmer, die über die Hotels Mascotte, 

Barcelona, Camino del Principe und Real 

verteilt sind. Sie alle befinden sich in Re­

medios, wozu noch die Einrichtungen 

América, Los Caneyes und Villa La Gran- 

jita in Santa Clara hinzukommen, in 

denen täglich die Besucher eintreffen, die 

die Vorzüge einer Provinz kennenlernen 

wollen, die in ständiger Weiterentwicklung 

begriffen ist“,' versichert Milián.

„Bereits im vergangenen Jahr konnte 

durch ein beträchtliches Wachstum der 

Einnahmen ein Gewinn von fast vier Mil­

lionen CUC verzeichnet werden. Dafür 

waren die Qualität der den Touristen zuteil 

werdenden Serviceleistungen maßge­

bend, wie auf der Website TripAdvisor 
nachzulesen ist“

Omar Milián verweist darauf, dass es in 

allen Einrichtungen zu großen Verbesse­

rungen gekommen sei, und führt das 

Beispiel des Hotels Los Caneyes an, wo 

die Abdeckungen der Palmwedeldächer

von Zimmern und Bungalows ausge­

wechselt worden sind und neue Telefone 

installiert wurden. Auch Geräte und Ge­

genstände, die zuzügliche Leistungen er­

möglichen wie Bügeleisen, Bügelbretter, 

zusätzliche Kopfkissen und elektrische 

Kaffeebereiter seien hinzugefügt worden.

„Dazu kommen noch weitere Umge­

staltungen in den restlichen Einrichtun­

gen, die den Anstrich, den Austausch von 

Möbeln, die Gestaltung von Gärten und 

Grünanlagen, Verbesserungen in den 

Beregnungsanlagen und Fußgängerzu­

gängen, die Anbringung von SolarheF 

zungen, die Instandsetzung von Pools 

und der Küchenbereiche betreffen“ be­

richtet der Generaldirektor des Unterneh­

mens Los Caneyes, das der Gruppe Cu- 

banacän angehört.

„Dank dieser Investitionen und dem 

guten Eingehen auf den Kunden erreichte 

das Unternehmen ein mittleres Einkom­

men pro Tourist und Tag von 70,96 CUC, 

was ein Wachstum um 37 % im Vergleich

zu 2015 bedeutet“ erklärte Omar Miliän, 

der zusätzlich ausführte, dass die durch­

schnittlichen Einnahmen pro ausländi­

schem Touristen 83,25 CUC betrugen, 

eine Zahl, die höher ist als die des Vorjah­

res, wobei die Hauptentsendemärkte 

Deutschland, Frankreich, die Vereinigten 

Staaten, Holland und Italien sind.

HERAUSFORDERUNGEN UND
PERSPEKTIVEN

Das anhaltende Wachstum des Touris­

mus in Villa Clara bedeutet, außer der 

sich daraus ergebenden Zufriedenheit bei 

ihren Angestellten, gleichzeitig aber auch 

eine neue Herausforderung. Schließlich 

kommt dieser Branche in der kubani­

schen Wirtschaft eine entscheidende 

Rolle zu, wie aus den Beschlüssen der 

letzten Parteitage zu ersehen ist.

In diesem Sinne widmet sich die Lei­

tung der Gruppe Cubanacän der Anwen­

dung neuer Strategien, um das Touris­

musprodukt dieses Landesteiles weiter 

zu diversifizieren. Dafür wird an der Ge­

neralüberholung des Hotels E* Central in 

Santa Clara gearbeitet, wo auch der Bau 

des Hotels E Florida und des E Rousvelt 

erfolgt, die sich alle im historischen Stadt­

zentrumbefinden.

„In San Juan de los Remedios ist 

neben dem Bau der Hotels E Leyendas, 

E Centro Polivalente, Finca Santa Rosa 

und E San Juan de los Mercaderes au­

ßerdem die Errichtung der Casa Bauzä 

vorgesehen, wodurch dazu beigetragen 

wird, eine Antwort auf den wachsenden 

Bedarf an Zimmern und Leistungen in 

dieser Stadt zu geben“ erläutert Omar 

Miliän Torres.

„Auch die Stadt Sagua La Grande er­

scheint in den Plänen für den Tourismus 

im Territorium; hier sollen das Gran Hotel 

E Sagua La Grande und das Hotel E Pa­

lacio Arena entstehen sowie ein Kultur­

komplex in dem Gebäude, das früher 

das Spanische Kasino war. Hinzu kom­

men noch einige Einrichtungen, die für 

die Cayos Esquivel und Cristo mit ihren 

hervorragenden Stränden vorgesehen 

sind“ versicherte der Generaldirektor.

„Das Baugeschehen wird darüber hi­

naus auch Caibarién erfassen, wo ge­

plant ist, das Hotel E España und E Co­

mercio zu errichten, und auch Camajua- 

ni, wo das Hotel Cosmopolitan stehen 

wird. Mit diesen Vorhaben werden wir in 

sehr kurzer Zeit von einem konsolidierten 

Tourismuspol sprechen können, in dem 

die schönen Strände, über die das Terri­

torium verfügt, mit der Herzlichkeit seiner 

Bewohner, den Städten, Museen, Seen 

und anderen Sehenswürdigkeiten und 

Werten des kulturellen und historischen 

Erbes, über die die Provinz verfügt, mitei­

nander kombiniert werden“ versicherte 

Miliän Torres.

* Die Flotéis E sind Hotels Encanto (Bezau­

bernde Flotéis), die zumeist in architektonisch 

wertvollen Gebäuden eingerichtet werden, je­

weils nur wenige Zimmer haben und einen per­

sonenbezogenen Service bieten. •

Calle 0  esq. a 21, Vedado, Ciudad de La Habana 
E-mail:reservas@gcnacio.gca.tur.cu 

www.hotelnacionaldecuba.cu 
www.hotelnacionaldecuba.com

H o t e l  N o c i o n a l  d e  C u ß a

tHistorischer ‘■Rundgang 

durch das Hotel-lMuseum, 

Nationaldenkmal 

und WeltkuiturerSc. 

Tauchen Sie ein in seine 

(jeschicfite und erleßen 

Sie die kubanische Kultur! 

(Besuchen Sie die 

Tagananas-Jföhlen und 

die Tunnel 

die während der 

Oktober-Krise a(s 

Zufluchtsort dienten! 

in Saal legt Zeugnis aß 

vom Besuch weltweit 

Bekannter 

der Kultur, 

Kunst und (Polit ik̂  

die (faste im H otel National 

gewesen sind

%uCturer6e, (Den^maC 
und Ho t et-Museum

mailto:reservas%40gcnacio.gca.tur.cu
http://www.hotelnacionaldecuba.cuwww.hotelnacionaldecuba.com
http://www.hotelnacionaldecuba.cuwww.hotelnacionaldecuba.com
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Mehr Obst zum Wohle aller
Ortelio González Martínez

• C IEGO DE ÁVILA - Landw irtscha ftsm in is ­

te r Gustavo R odríguez Rollero rie f beim 7. 

landesw eiten Treffen der G enossenscha fts ­

bewegung des O bstanbaus, das m it über 

200 Teilnehm ern in d ieser Provinz stattfand 

dazu auf, den Export von frischem  O bst zu 

erhöhen.

„W ir müssen sorgfä ltig  alle Exportvarianten 

studieren, e insch ließ lich der M öglichkeit, die 

A nkun ft der K reuz fah rtsch iffe  zu nutzen, 

denn wenn w ir Produkte auf ein K reuzfahrt­

sch iff bringen, kommt das einem Export im 

Land se lbst gleich.“

Dazu müssten die Kooperativen in ihren 

verschiedenen M anagem entform en die Pro­

duktion von frischem  Obst auf den m ehr als 

14.000 Hektar, die b isher fü r d iesen Anbau 

genutzt werden, d iversifiz ieren.

Der V izep räs iden t des M in is te rra ts  U lises 

R osales del Toro e rläu te rte  an B eisp ie len 

den Nutzen des E xports von Früchten. So 

w erde eine Tonne fr isch e r M ango zu einem 

Preis von 2.610 D ollar auf dem in te rna tiona ­

len M arkt gehande lt und die Fruchtm asse 

zu 1.218.

Santiago Pérez Castellanos, Leiter der A b ­

te ilung N ahrungsm itte lproduktion des Zen­

tra lkom itees der Partei, betonte, die Produk­

te müssten w ettbew erbsfähig sein, um in 

einen zunehm end ansp ruchsvo llen  M arkt 

e inge führt werden zu können.

Er hob ebenfa lls d ie  d ringende N otw end ig ­

keit hervor, d ie  M ilch industrie  m ehr m it Obst 

zu versorgen, denn das Land bringe a lle in 

fü r den G eschm ack der versch iedenen S pe i­

see issorten  etwa sechs M illionen D ollar auf, 

was e in g e sp a rt ode r v e rr in g e rt w erden 

könnte, wenn die M in isterien fü r Landw irt-

schaft und Lebensm itte lindustrie  besser ko­

operieren würden.

R odriguez Rollero lobte die A rt und Weise, 

w ie in C iego de Avila der Anbau, die Kom­

m erzia lis ie rung und die industrie lle  Verarbei­

tung von Obst in einem System gefördert 

werden, das unterschiedliche S trukturen der 

P roduktionsbas is  m it dem soz ia lis tischen  

S taatsbetrieb harm onisch integriert.

Bei dem Treffen wurden neben mehreren 

P roduktionsgenossenschaften auch der Di-

rektor des agro industrie llen  Komplexes W il- 

ver Bringas Fernández wegen der positiven 

Ergebnisse des U nternehm ens, das er leitet, 

und der guten Beziehungen m it den Produ­

zenten gewürdigt.

Felix Duarte Ortega, M itglied des Z en tra l­

kom itees der Partei und erster Sekretär in 

C iego de Avila, hob am Schluss des Treffens 

die Bedeutung der am 13. Juni 2008 in der 

Kooperative Antonio Maceo in der Provinz 

M ayabeque gegründeten O bstanbau- G e­

0 R T E L I0  G O N ZÁ LE Z M A R TÍN E Z

nossenscha ftsbew egung  hervor. Dam als 

hatte der P räsident des S taats- und des M i­

n isterrats der R epublik Kuba, Raúl Castro 

Ruz, diesen Landwirten die Aufgabe übertra ­

gen, die ersten Genossenschaften für O bst­

anbau im Land zu schaffen.

Duarte Ortega meinte, die größte H eraus­

forderung der Bewegung bestehe in der E in­

beziehung neuer Produzenten, um die Liefe­

rung von frischem  Obst an die Bevölkerung, 

den Tourism us und den Export zu erhöhen. •

M ehr Lagerkapazitä ten fü r dunklen Rum

Investition in kubanischer Rum fabrik schafft mehr Kapazitäten fü r den Alterungsprozess dunklen Rums

• D IE  R u m fa b rik  fü r b ra unen  

Rum  in d e r G e m e in d e  San José  

de las La jas , P rov inz  M a ya b e ­

que , fü h r t neu e  In v e s tit io n e n  

d u rch , um ihre  L a g e rb e re ich e  

zu e rw e ite rn  und d a d u rch  ihren  

L ie fe ru m fa n g  an das U n te rn e h ­

m en H avana  C lu b  In te rn a tio n a l 

S .A . (H C l) e rh ö h e n  zu können , 

das in übe r 120 L ä n d e rn  p rä ­

se n t ist.

Y a im a  de l P ila r  R o d r ig u e z , 

P R -S p e z ia lis t in  d e r m o d e rn e  

F ab rik , d ie  im Ja h r 200 7  e rö ff­

ne t w u rde , e rk lä rte , d a ss  de r­

ze it e in e  s ie b te  H a lle  fe r t ig g e ­

s te llt w e rd e  und e in e  w e ite re  im 

Bau se i, um m eh r K a p a z itä te n  

fü r  den A lte ru n g s p ro z e s s  zu r 

V e rfü g u n g  zu haben .

S ie  e rk lä rte , dass m itte l- und 

la n g fris tig e  Inves titionen  fü r e ine  

d ritte  A b fü lla n la g e  vo rg e se h e n  

s ind  und auch d ie  L age rbe re iche  

fü r F e rtig p ro d u k te  und R ohstoffe  

e rw e ite rt w erden  so llen .

D ie  F a b rik  v e rfü g t heu te  über 

e in e  h a lb a u to m a tis c h e  A b fü ll­

a n la g e  und fü r U ltra  P rem ium - 

R u m so rte n  ü b e r e in e  a n d e re  

von  m o d e rn e r T e ch n o lo g ie , an 

de r p ro  S tu n d e  d u rc h s c h n itt lic h  

10 .000  b is  12 .000  F la sch e n  a b ­

g e fü llt  w e rd e n  kö n n e n , sag te  

d ie  E xp e rtin .

N ach A ngaben  von R od rig u e z  

w urden  im Z e itra u m  2007-2016 

in d ie se r R um fab rik  über 12 M il­

lionen  K ästen von je  neun L ite rn  

Rum a b g e fü llt, deren  W ert s ich  

a u f 633 M illio n e n  ko n v e rtie rb a ­

rer Peso (C U C ) be läu ft.

S ie  be to n te , d ass  d ie  in te rn a ­

t io n a l a n e rk a n n te n  Z e r t i f iz ie ­

run g e n  h in s ic h tlic h  Q u a litä t, S i-

c h e rh e it, U m w e ltm a n a g e m e n t, 

A rb e its s ic h e rh e it und G e s u n d ­

he it, d ie  fü r d ie  in d u s tr ie lle  H er­

s te llu n g  e rs tra n g ig e n  d u n k le n  

R um s fe s tg e le g t s in d , in der 

E in ric h tu n g  a u f dem  a k tu e lls te n  

S tand  g e h a lte n  w erden .

S ie  e rin n e rte  da ran , dass  das 

A u s g a n g s p ro d u k t fü r  H avana  

C lu b  R um  e in  Z u c k e rro h r­

s c h n a p s  is t, d e r e in e n  A lte ­

ru n g sp ro ze ss  d u rch g e m a ch t hat 

und übe r zw e i Jah re  lang in Fäs­

se rn  aus a m e rika n isch e r E iche 

g e la g e rt w urde , in denen  zw e i-, 

d re im a l ode r noch ö fte r e x k lu s i­

ve W h iskys  h e ra n g e re ift w aren.

H a va n a  C lu b  In te rn a t io n a l 

S .A ., 1993 g e g rü n d e t aus  der 

V e re in ig u n g  z w is c h e n  de r G e ­

s e lls c h a ft  C u b a R o n  und d e r 

fra n z ö s is c h e n  G ru p p e  P ernod  

R ica rd , ve rka u fte  im v e rg a n g e ­

nen Ja h r m eh r a ls  v ie r  M illio n e n  

N e u n -L ite r-K is te n  R um , d ie  in s ­

g e sa m t 170 M illio n e n  C U C  e in ­

b ra ch te n , davon  52  M illio n e n  

a u f dem  ku b a n isch e n  M ark t.

D urch  den  A u fs c h w u n g  des  

T o u rism u s  fin d e t d e rze it m ehr 

a ls  28  P rozen t des U m sa tze s  

von  H avana  C lub  in Kuba  s ta tt, 

w äh re n d  57 P rozen t a u f e u ro ­

p ä isch e  L ä n d e r w ie  D e u ts c h ­

la n d , Ita lie n , F ra n k re ic h  und 

S p a n ie n  fa lle n .

N och  im m e r kann  H ava n a  

C lub  In te rn a tio n a l S .A . je d o ch  

w e g e n  d e r g e g e n  K uba  v e r­

hän g te n  W irts c h a fts -, H a n d e ls ­

und F in a n zb lo cka d e  se in e  P ro ­

d uk te  n ich t in den U SA  v e rk a u ­

fen , e in  M a rk t de r 40  % der 

w e ltw e it p ro d u z ie rte n  S p ir itu o ­

sen  a u fn im m t. (A C N ) •

ACN

Abfüllanlage in der Rumfabrik San 
José Havana Club International 
S.A., in San José de las Lajas in 
der Provinz Mayabeque

ACN

Fässerbereich A 1 in der Rumfabrik San José Havana Club International S.A.

Lázaro Hernández Hernández, Mitbegründer der Bewegung, sprach über seine Erfahrungen

Überall im Land entstehen Kleinfabriken, um das 
Obst ohne Verluste verarbeiten zu können. Hier 
Arbeiterinnen eines Betriebs, der sich der 
Herstellung von Kokossüßspeise widmet
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G uter Baseball braucht e ine anspruchsvo lle  Saison
Kuba musste beim World Baseball Classic 2017 in seinem letzten Spiel eine hohe Niederlage gegen die Niederlande hinnehmen und schied in 

der Viertelfinalrunde aus. Das Finale entschied das US-Team gegen das bis dahin ungeschlagene Puerto Rico für sich

Oscar Sánchez Serra

• TOKIO —  Auch wenn es uns Kubanern schw erfä llt, lassen 

Sie uns Abstand nehmen von dem Eindruck, den unser Team 

in seinem  letzten Spiel gegen die N iederlande hinterlassen 

hat, um das Abschneiden der kubanischen Auswahl unter 

Trainer Carlos M arti beim W orld Baseball C lassic 2017 zu 

analysieren.

Die überwiegende Mehrheit der Fans und Journalisten war 

sich vor dem Wettkampf darüber einig, dass das kubanische 

Team in einem so anspruchsvollen Turnier über die zweite 

Runde nicht hinauskommen würde. Auch die Baseball-Leitung 

des Landes dachte so, denn das Erreichen der zweiten Runde 

wurde als Ziel ausgegeben. Als es soweit gekommen war, woll­

te man natürlich mehr. Und in den ersten beiden Spielen dieser 

Runde, auch wenn sie verloren wurden, war ein besseres Spiel 

zu beobachten als in den drei Spielen der ersten Runde.

Das erste Spiel hatte Kuba mit 6:11 gegen Japan verloren. 

Kuba hatte nicht die besten Pitcher eingesetzt, um sie für die 

folgenden Spiele zur Verfügung zu haben, so dass Japan 

keine große Mühe hatte. Gegen China, den schwächsten G eg­

ner, erzielte Kuba sechs Punkte, aber im ersten Drittel des 

Spiels keinen einzigen. Trotz Sieg und 14 Hits konnte nur in 

einem Inning, dem vierten, Überlegenheit dem onstriert wer­

den. Dann kam das entscheidende Spiel gegen Australien, 

und die Entscheidung fiel w ieder in einem einzigen Inning, als 

A lfredo Despaigne mit besetzten Bases einen Homerun 

schlug, der uns in die zweite Runde brachte. Die Australier 

verloren 3:4.

Im ersten Spiel unter den besten acht stoppte Israel die ku­

banische Offensive. Es ließ nur fünf Hits zu und den einzigen 

Punkt erzielte w ieder Despaigne durch einen weiteren Hom e­

run. Unser fünftes Spiel war bei weitem das beste. W ieder war 

Japan der Gegner und bis zum achten Inning wurde auf du 

und du gespielt. Dann wurde ein Fehler begangen und die 

Heimm annschaft gewann. Und schließ lich kam das Debakel 

gegen die N iederlande mit 1:14.

Ich gehöre zu denen, die an unsere Spieler glauben, an ihre 

E insatzbereitschaft. Wie Carlos M arti sagte, sie gaben alles. 

Sie waren sich dessen bewusst, dass sie im V ierte lfina le auf 

ein höheres Niveau treffen würden: die israelischen Pitcher, 

das präzise Spiel der Japaner, die explosive Offensive der 

Niederländer.

R IC AR D O  LÓ P E Z H EV IA

Kuba nahm am World Baseball Classic mit Spielern seiner Liga teil

Ich stimm e mit ihm und denjenigen überein, die meinen, 

dass bei einem W ettkampf wie diesem nicht alle Mängel un­

seres Nationalsports wettgem acht werden können. Die Grund­

lagen müssen vorher gelegt werden. Nur eine anspruchsvolle 

Saison kann Früchte hervorbringen.

Wenn wir das Niveau unserer M eisterschaft n icht erhöhen, 

können die Spieler den hier gestellten Ansprüchen wie im 

Spiel gegen die N iederlande nicht gerecht werden. Das trifft 

vor allem auf die Werfer, aber auch auf die Schlagm änner zu.

Wenn man die Zahl der Hits betrachtet, schneidet die kuba­

nische Offensive gar nicht so schlecht ab, aber sie war vor 

allem ineffizient. Nur in zehn der 52 gespielten Durchgänge 

wurden Punkte erzielt. In der zweiten Runde kamen die ersten 

drei Schlagm änner in 32 Versuchen nur auf einen Hit. Den 

Hauptangriffsspielern w iederum  fehlte es an Schnelligkeit an 

den Basen. Details, die bei starken Gegnern die Erfolgschan­

cen zunichte machen.

Die Hauptschwäche des kubanischen Teams lag aber in der 

W erferleistung. Darin war höchstens China noch schwächer, 

aber Kuba ließ mehr Walks zu, also Vorrücken gegnerischer 

Spieler auf die erste Base wegen v ier Würfen außerhalb der 

Strikezone. Und wenn die W erferleistung 75 % des Erfolgs 

ausm acht ...

In Gesprächen mit Kollegen und in Meinungen der Fans 

kommt die Sprache immer w ieder auf die eventuelle Teilnah­

me von kubanischen Baseballspielern, die in der Major Lea­

gue Baseball (MLB) spielen. Die Verhandlungen mit d ieser Or­

ganisation laufen weiter. Aber auch wenn w ir m it ihrer Aufnah­

me ins kubanische Team sogar das C lassic gewinnen könn­

ten, wäre das Problem dam it n icht gelöst.

W ir müssen den Baseball, den w ir so sehr mögen, in Kuba 

spielen und stärken, denn diese Sportart ste llt für uns mehr 

als jede andere dar. Sie erweckt patrio tische Gefühle, bewegt 

M enschenmassen, w irkt sich auf die Stimmung im ganzen 

Land aus. Das muss gut organisiert, gut durchdacht, ohne b il­

ligen Triumphalismus und mit E insatz der W issenschaft erfo l­

gen, denn Baseball ist eine W issenschaft. Alles, was w ir h i­

neinstecken, wird uns Gewinn bringen.

Wir müssen die W ettkampfsaison analysieren, den Nach­

wuchssport, die Professionalität derer, die diesen Sport auf 

verschiedenen Ebenen leiten. Hier ist eine Teamarbeit vonnö­

ten, die Zeit beansprucht, weshalb schnellstens begonnen 

werden muss.

Angesichts der Anzahl an Spielern, die Kuba immer w ieder 

hervorbringt, könnten wird das ganze Jahr über Wettkämpfe 

auf verschiedenen Ebenen veranstalten, vor allem in den un­

teren Klassen. Dann könnten die Teams aller Provinzen in 

einer M eisterschaft von n icht mehr als 75 Spielen den C ham ­

pion ausmachen. Aber danach, v ie lle icht zw ischen Oktober 

und Januar, müsste eine kubanische Liga kommen, m it vier 

oder sechs Mannschaften, in denen die besten in Kuba sp ie ­

lenden aber auch die über den Nationalverband im Ausland 

tätigen Spieler m itw irken. Aber auch Baseballspieler anderer 

Länder oder des M LB-Spielsystem s könnten m itm achen, 

wenn die Verhandlungen Fortschritte bringen und der W ille zur 

Zusam m enarbeit vorhanden ist, was von M LB-Verantwortli- 

chen geäußert wurde. Kuba hat alle Voraussetzungen für die 

Durchführung einer wettbewerbsfähigen Liga. Es besitzt das 

W ichtigste, das m enschliche Talent.

Ich weiß, dass die Spieler niedergeschlagen waren. Sie w is ­

sen, dass so ein Debakel wie im letzten Spiel im Baseball 

nicht erlaubt ist. Keiner hat sich sehen lassen, aber ihr D irek­

tor hatte trotzdem lobende Worte für sie. „Die N iederlande 

haben uns nicht zur Besinnung kommen lassen“ sagte Marti. 

Es ist vorbei. W idmen w ir uns dem Baseball, aber m it weit ge­

öffneten Augen. Noch ist es nicht zu spät. •



____________ KULTUR Q
APRIL 2017 I GRANMA INTERNACIONAL « J

W W W .C U BA C IN E.C U LT .C U Y AN D E R  Z A M O R A

Isabel Santos und Luis Alberto Garcia erreichen es unter der Regie von Lester 
Hamlet, dass ein an einem einzigen Spielort gedrehter eineinhalbstündiger Film 
mit nur zwei Personen akzeptiert, dankbar aufgenommen und applaudiert wird

Der kubanische Filmemacher Lester Hamlet gewann auf dem 38. Festival des Neuen 
Lateinamerikanischen Films den Publikumspreis für den Film Ya no es antes. Hier neben der 
hervorragenden kubanischen Schauspielerin Mirta Ibarra

Lester Hamlet und ein anderes Weekend
Mireya Castañeda

• F ILMEMACHER Lester Ham let (Havanna, 1971) stellte 

auf dem 38. In ternationalen Festival des Neuen Late in ­

am erikanischen Films seinen v ierten Spie lfilm  vor: Ya no 
es antes (Es ist n icht mehr früher). Jetzt läuft der Film in 

den Prem iere-K inos der Insel an.

S tud iert hat er Theaterregie, und seine Film ografie um ­

fasst se it den 90er Jahren verschiedene Theaterstücke, 

aber auch im Bereich der V ideoclips hat er sich hervor­

getan. Im Jahr 2004 erfolgte sein Debüt im Spie lfilm : die 

Geschichte der Lila in Tres veces dos (Drei mal zwei). Es 

folgten Casa vieja (Altes Haus, 2000) und Fábula (Fabel, 

2011).

Nun also sein v ie rte r Spie lfilm : Ya no es antes (Es ist 

n icht m ehr früher), insp irie rt durch das Theaterstück 

Weekend in Bahia, ein Erfolg des D ram atikers A lberto 

Pedro (Havanna, 1954-2005) in den 80er Jahren, in dem 

es um Trennung der Familie geht, um unm ögliche Liebe in 

einer Beziehung, die, em igrationsbedingt, einen Schw e­

bezustand von Em otionen erlebt. In dem Stück und in 

dem Film ist d ie körperliche N acktheit bloße U nterha l­

tung, die w irk liche  Entblößung ist der Prozess des sich 

Erkennens unter H eraufbeschwören der Vergangenheit, 

der gegenseitigen Beichte, der Entw irrung der G edächt­

nisspuren gelebter Zeiten, der zu einem bitteren Ritual 

der E rinnerung und der gegenseitigen Entdeckung wird.

Wir interviewten den F ilm em acher im F ilm theater C hap­

lin kurz nach der Premiere des Films.

W ie  fa n d e s t  du  d ie  R e a k tio n  d e s  P u b lik u m s ?
Sehr gut. Das Publikum ist wunderbar. Es ge fä llt mir, wie 

die Leute die Em otionen durchleben, die ich für sie ge ­

p lant habe. Ich habe eine A rt Weg geschaffen, dam it das 

Publikum ihn begeht. Ich wollte es zum Lachen bringen, 

zum Nachdenken, zum W einen, es in eine W arteste llung 

bringen, es überraschen, und das alles ist passiert. Also 

es gefiel mir, wie sie unschuld ig in meine Falle tappten, 

das hat m ir v ie l Freude bereitet. M anchmal bin ich in 

meine eigene Falle getappt, aber heute habe ich das G e­

fühl, dass sie in die getappt sind, die ich ihnen geste llt 

habe, um ihnen die Geschichte zu erzählen, die ich er­

zählen wollte.

W ie  b is t du  d ie s e  b e re its  b e k a n n te  G e s c h ic h te  a n g e ­
g a n g e n , um  d ie  Ü b e rra s c h u n g  zu  e r re ic h e n , d ie  du  e r ­
w ä h n s t?

Erstens, indem ich einen Großteil des Textes in die heu­

tige Zeit versetzte, zweitens war d ies ein Stück, das nach 

der Beschreibung des Autors in einem einzigen Raum ab ­

lief, einem W ohnzim m er m it einem Fenster im H inter­

grund und alles geschah auf e iner Couch. Das ist eine 

Perspektive, die fü r das Theater gem acht ist, und so 

wurde die Entscheidung getroffen, mehr k inetische Bewe­

gung h ine inzubringen, der Handlung mehr Raum inner­

halb der W ohnung zu geben, sie dynam ischer zu machen 

und vie le  Räume für sie zu finden: die Küche, das S ch la f­

zimmer, die Abstellkam m er, das Z im m er der Tochter, die 

W aschecke, das W ohnzim mer, das Sofa, der Balkon, so 

dass die Leute eine dynam ischere Erfahrung haben könn­

ten als die in der Theaterfassung se lbst angebotene. Es 

wurde ein Film vo lle r Kam erabewegungen und dafür war 

die A rbe it des Kam eram anns Raúl Pérez Ureta (N ationa l­

p re isträger für F ilm kunst) von entscheidender Bedeutung.

Zu einem  w eiteren überraschenden Effekt trug m einer

M einung nach bei, dass der A lte rungskon flik t der F igu ­

ren etw as verschärft wurde. Im O rig ina l von A lberto  

Pedro waren es 38 jährige  Personen, und fü r m ich war 

e iner der größten Konflikte etwas, was eine der F iguren 

ansprich t, näm lich die Angst vor dem einsam en A ltw er­

den, und ich dachte: M it 38 ist das noch n icht so be ­

ängstigend. Dies waren Ressourcen, die ich suchte, um 

die hauptsäch lichen Konflikte zu verschärfen. Wenn es 

im O rig ina l ein M ädchen gab, das zur Schule ging, gibt 

es h ie r eine S tudentin , und ihre Ablehnung des Vaters ist 

h ie r bewusster, m ehr von ihr se lbst bestim m t. Was ich 

vor a llem  tat, w ar also, die Konflikte zu verschärfen und 

sie m ehr in E inklang m it den Schausp ie le rn  zu bringen, 

die ich zur Verfügung hatte. Es ging m ir auch darum  zu 

zeigen, dass die kubanische D ram atik bedeutend ist, 

v ita l, und dass man, um sie zu erhalten, sie auf die Le in ­

wand bringen muss.

D eshalb  kom m st du im m er w ied er au fs  T h eater zurück?
Ich glaube, ich beschäftige mich m it dem Theater, weil 

ich in meinem Leben Schulden begleiche. Ich habe weder 

Weekend in Bahia noch La Casa Vieja gesehen. Es sind 

Werke, die ich mit 17 oder 18 Jahren beim S tudium  ken­

nen ge lernt habe. Es waren immer Dinge, die ich wahren 

wollte, Texte, die mich interessierten, und die ich nie im 

Theater gem acht habe, aber es schien mir, dass es gut 

wäre, sie auf die Leinwand zu bringen. Denn das Theater 

ist vergänglich, der Betrachter s ieh t die Vorstellung und 

dann ist es vorbei. Ich habe das Gefühl, dass es Theater­

texte und kubanische Literatur gibt, die unbedingt die 

Transzendenz erhalten sollten, die der Film vergibt. Ich 

denke, unter den verschiedenen Künsten ist die F ilm kunst 

am m eisten Teil der Geschichte, denn das Theater hinter­

lässt vage Erinnerungen, niem and kann die gleiche Vor­

ste llung noch einm al sehen, wohl aber einen Film.

D as S tü c k  s p ie lt  in d e n  8 0 e r  J a h re n  u n d  w ir  s in d  
s c h o n  im  n ä c h s te n  J a h rh u n d e r t . Irg e n d w e lc h e  V e rä n ­
d e ru n g e n ?

Ich denke, dass die Realität, m it der sich dieses D reh­

buch beschäftig t, einen Teil unserer G esellschaft betrifft, 

der ziem lich statisch bleibt. Es geht um die Entfernung, 

die ewige Sehnsucht zurückzukehren. Das Theaterstück 

und der Film erzählen von einer Frau, die w issen will, ob 

das Versprechen, das ihr aus Liebe gem acht wurde, er­

fü llt wurde, und darum  geht der Film, um Liebe, was auch 

ein sehr dynam isches und sich ständig veränderndes 

Szenario ist. Die Z ä rtlichke it e iner Liebe m it 14 ist nicht 

zu vergle ichen mit der eventuellen G robkörnigkeit, m it der 

sich die je tz t 54jährigen Protagonisten mit dem Fehlen 

von Liebe auseinanderzusetzen haben. Ich wollte, dass 

der Film über solche Nuancen spricht, derartige  Unter­

schiede, darüber, w ie notw endig Kontinuität ist, und wie 

w underschön es ist, als Lösung im m er den anderen 

umarm en zu können, ihn w illkom m en heißen zu können, 

wenn er an die Tür klopft und uns sagt, h ier bin ich, um 

dein Leben bereichern.

Du h a s t zw e i g ro ß a r t ig e  S c h a u s p ie le r , Is a b e l S a n to s  
u n d  L u is  A lb e r to  G a rc ía . W as  g ib t es  ü b e r  d ie  S c h a u ­
s p ie lre g ie  zu  s a g e n ?

Das Duo ist eines der w ichtigsten des kubanischen 

Films. Dies ist das v ierte  Mal, dass sie gem einsam  arbe i­

ten (Clandestinos , 1987, Das Leben ist Pfeifen, 1998, 

beide von Fernando Pérez, und Liebenswerte Lügen, 
1991, von G erardo Chijona) und ich wollte das zugunsten

W W W .C U B A D E 0A TE .C U

Kelvis Ochoa komponierte für den Film ein schönes Lied voller 
kubanischen Identität, Liebe, Hoffnung und Worten der Liebe, das 
er im Duo mit Haila Maria Mompie sang

m eines Films verwenden. Wegen ihrer Bedeutung für die 

Geschichte des kubanischen Films ist es eine Ehre, über 

ihre schauspie lerischen Leistungen verfügen zu können. 

M it Luis A lberto  arbeitete ich zum ersten Mal, aber mit 

Isabel hatte ich es schon in Casa Vieja getan und kannte 

ihre Methode. Darin sind w ir uns recht ähnlich. Beide 

glauben w ir an den e inzigartigen Moment, d iesen Zauber 

zw ischen dem Signal zum Dreh und dem zum Drehstopp, 

es sind heilige Momente.

S ag  uns e tw as  ü b er d ie  M u s ik  und  den  S o u n d tra c k  ...
Die M usik ist O rig ina lm usik für den Film. Ich bin g lück­

lich, dass sie, wie bei Fábula, w ieder von Harold López 

Nussa stam m t. Aber genauso w ichtig  wie die M usik von 

Harold ist die A rchivm usik, die Teil des Dramas der G e­

schichte ist: Van Van, S ilvio Rodríguez, Pablo Milanés, 

Bola de Nieve, Esther Borja und dann schließen w ir mit 

einem schönen Lied vo lle r kubanischer Identitä t, Liebe, 

Hoffnung und W orten der Liebe, einem Song, den Kelvis 

Ochoa für den Film kom poniert hat und den er im Duo mit 

Haila M aría Mompié singt. All d ies ist für mich ein Ver­

gnügen und gibt m ir einen Geschm ack, für den ich mich 

bedanke.

B is t du  z u fr ie d e n  m it Ya no es a n te s ?
Ich bin sehr zufrieden darüber, dass der Film sein Debüt 

in einem vollen K inosaal hatte, ihn Menschen sahen, die 

den Film verehren. Das ist ein Grund mehr, sto lz zu sein. 

Mein Leben ist n icht durch Kriege kontam iniert, es w ird 

heute von Filmen geschm ückt und das ist mein Stolz. 

V ie lle ich t ist das der Grund fü r alles, deshalb lebe ich 

hier, deshalb bestehe ich darauf, h ier zu schaffen, weil 

ich h ier in Frieden lebe.

W an n  s e h e n  w ir  d e n  n ä c h s te n  F ilm  vo n  d ir?
Ich habe zwei anstehende Projekte. Eines heiß t Compo­

ta (Kompott), eine Geschichte über Havannas Nachtleben 

m it Sex, Lust und Ausschweifung, und das andere ist ein 

sehr ehrgeiz iges Projekt, eine Film biografie über unseren 

Bola de Nieve.

Ya no es antes, p roduziert vom Kubanischen Institu t für 

F ilm kunst und F ilm industrie  (ICAIC), gewann beim 38. In ­

te rna tiona len Festival des Neuen Late inam erikanischen 

Films den Publikum spreis und Luis A lberto  García erh ie lt 

die Koralle fü r die beste m ännliche Darstellung. •

http://WWW.CUBACINE.CULT.CU
http://WWW.CUBADEBATE.CU
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Dr. Lázaro Joaquín Pérez Aguiar, Direktor der Klinik für Retinitis 
pigmentosa „Camilo Cienfuegos“

JO R G E V A L IE N T E

Orfilio Peláez bei einer Untersuchung im Jahr 2000

Kubas Kampf gegen 
Retinitis pigmentosa

Retinitis pigmentosa ist eine vererbbare Augenkrankheit, die sukzessive
zur Erblindung führen kann

Renate Fausten und Nuria Barbosa 
Fotos: Jorge Luis González Avila

• WER unter der genetisch bedingten Augenkrankheit Retinitis pigmen­

tosa leidet, weiß, dass nach und nach die Sehzellen seiner Augennetz­

haut (Retina) verkümmern werden. Die Betroffenen werden vom Licht 

geblendet, erkennen Kontraste nur mit Mühe, und Treppen hinunterzu­

steigen wird zum Problem, weil sie die Stufen nicht mehr richtig erfas­

sen können. Nachtblindheit ist ein weiteres Symptom. Die Krankheit ist 

tückisch, weil man sie zunächst nicht bemerkt. Erst allmählich beginnt 

sich das Gesichtsfeld einzuengen. Im fortgeschrittenen Stadium sieht 

man nur noch wie durch einen Tunnel (Tunnelblick). Die Patienten leben 

unter einem Damoklesschwert, weil sie nie wissen, was sie als nächs­

tes erwartet. Die Symptome können sich langsam aber auch in Schü­

ben verstärken, bis man am Ende völlig erblindet.

Obwohl die Retinitis pigmentosa weltweit die vierthäufigste Ursache 

für Erblindung und die am meisten vorkommende erbliche Degenerie- 

rung der Retina darstellt, sind die Ursachen der Krankheit bis heute un­

erforscht und man macht den Patienten sowohl in Europa als auch in 

Amerika deutlich, dass man ihnen leider nicht helfen könne, da es für 

RP keine Therapie gebe. Möglicherweise werde ja die Stammzellenfor­

schung in Zukunft Ergebnisse bringen, aber diese Möglichkeit ist für die 

direkt von Erblindung bedrohten Patienten kein Trost.

Die Wissenschaft arbeitet wohl auch an sogenannten „Chips“ die als 

Ersatz für die Netzhaut ins Auge transplantiert werden sollen. Die For­

schung hat bis jetzt allerdings auch dort nicht zu überzeugenden Er­

gebnissen geführt und es ist äußerst zweifelhaft, ob diese Implantate 

überhaupt hilfreich sind. Außerdem würden sie nur bei völliger Erblin­

dung des Patienten eingesetzt.

Wenn der RP Patient bei seiner verzweifelten Suche nach einer Ver­

besserung seiner Situation im Internet auf eine in Kuba praktizierte The­

rapie trifft, wird ihm von Fachärzten und Beratungsstellen in Europa oft 

davon abgeraten, teilweise spricht man sogar von Scharlatanerie. Das 

führt häufig dazu, dass die RP Patienten sich zunächst abschrecken 

lassen und später bereuen, dass sie nicht früher nach Kuba gekommen 

waren.

WAS HAT ES MIT DIESER IN KUBA PRAKTIZIERTEN RP THERAPIE
AUF SICH?

Der kubanische Professor Orfilio Peláez Molina (1923-2001) hatte be­

reits in den 80er Jahren festgestellt, dass RP mit einer Beeinträchtigung 

der Blutversorgung des Auges einhergeht.

Er und sein Team entwickelten, unterstützt von der kubanischen 

Regierung und von Fidel Castro persönlich, einen multitherapeuti­

schen Ansatz, um die Blutgefäße rund um das Auge zu schützen, zu 

verbessern und zu stimulieren. Im Rahmen einer sogenannten Re- 

vitalisierenden Chirurgie wird dem Patienten ein Implantat des vas­

kulären Fettgewebes der Augenhöhle in den Suprachoridialraum 

des Augapfels eingepflanzt, das durch seine blutgefäßbildende und 

neuroplastische Eigenschaft dazu beiträgt, die Funktion der noch 

aktiven Fotorezeptoren zu verbessern. Gleichzeitig kommen alter­

native Behandlungsmethoden wie Ozon- und Magnetfeldtherapie, 

Akupunktur sowie Ernährungs- und Verhaltensberatung zur Anwen­

dung. Auch mit dieser in Kuba praktizierten Therapie läßt sich na­

türlich die Ursache von RP nicht beheben, man kann aber sehr wohl 

das Fortschreiten der Krankheit aufhalten.

Abhängig vom Patienten kann es auch zu einer Steigerung der Seh­

kraft und einer Verbesserung des Gesichtsfeldes kommen.

Das Centro Internacional de Retinosis Pigmentaria „Camilo Cienfue­
gos“ (CIRP) im Stadtteil Vedado in Havanna ist eine Klinik, die auf die 

Behandlung von RP Patienten spezialisiert ist. Sie wurde vor 25 Jahren 

auf eine Idee von Fidel Castro hin gegründet, um ausländischen Pa­

tienten diese kubanische Therapie zu ermöglichen. Obwohl eine reine 

Augenklinik, arbeiten hier auch Kardiologen und Internisten, zudem Kin­

der-, Zahn-, HNO- und Frauenärzte, denn der Patient wird hier als Gan­

zes betrachtet.

Jeder Patient wird bei Aufnahme in der Klinik einer umfangreichen Un­

tersuchung unterzogen, die es ermöglicht, genau festzustellen, in wel­

chem Stadium der Krankheit er sich befindet, um daraus die auf jeden 

einzelnen spezifisch ausgerichtete Behandlung abzuleiten. Dazu gehö­

ren Refraktion, Perimetrie, ERG, Adaptometrie, Färb- und Kontrastseh­

tests, Indocyanin-Grün-Fluoreszenzangiographie, okularer Ultraschall, 

Tomographie des Sehnervs, visuell evozierte Potentiale und Elektroo- 

kulographie.

Die Ozontherapie wird 14 Tage lang täglich durchgeführt, wobei die 

Dosierung vom Alter und Gewicht des Patienten abhängt. Ozon hat er­

wiesenermaßen einen positiven Einfluss auf die Funktion der Retina. 

Auch wenn die Veränderungen der Sehschärfe nicht signifikant sind, so 

kommt es doch beim Gesichtsfeld zu einer Verbesserung von 46,7 %. 

Allerdings ist die Wirkung nicht dauerhaft und die Ozontherapie müss­

te deswegen ein bis zweimal im Jahr wiederholt werden.

Die Medikamentierung variiert von Patient zu Patient. Hinzu kommen 

Empfehlungen, die Verhalten und Ernährung betreffen.

ERFAHRUNGEN VON PATIENTEN

„Die Beschäftigten, ob Professor, Ärztin, Schwester, Raumpflege- oder 

Küchenpersonal, sind unfassbar freundlich, ausnehmend engagiert und 

sehr kompetent. Sie arbeiten hervorragend zusammen und nehmen 

sich Zeit. Ihre Kultur ist von einer ungewohnten Ernsthaftigkeit bei der Ar­

beit und von einer ansteckenden Heiterkeit im (egalitären) Umgang mit­

einander und mit den Patienten bestimmt. Arbeitshetze und Zeitdruck 

sind Fremdwörter. Es herrscht, auch Vorgesetzten gegenüber, das Prin­

zip der offenen Diskussion zur Klärung von Problemen. Hierarchien lei­

ten sich aus Kompetenz und Verantwortung ab“ beschreibt Urs K. aus 

Deutschland seine Erfahrungen in der Klinik, die er Ende letzten Jahres 

zu einer dreiwöchigen Behandlung aufgesucht hatte.

Er traf nur auf aufmerksame Menschen, die ihre Arbeit aus Überzeu­

gung machen und wissen, dass die Genesung entscheidend davon ab­

hängt, ob der Patient zuversichtlich und von der Therapie überzeugt ist. 

„Hier steht der Mensch im Mittelpunkt. Das ist sicher auch ein Grund, 

weshalb sich die historisch sehr bewussten und gebildeten Kubaner 

auch von den durch die Kolonialgeschichte und die US-Blockade oft­

mals bedrückenden materiellen Einschränkungen im Alltag nicht irritie­

ren lassen“ meint Urs K.

Die übergroße Vielzahl der Patienten des Cento Internacional de Retino­
sis Pigmentaria „Camilo Cienfuegos“ (CIRP) kann nach der Therapie fest­

stellen, dass die Krankheit zum Stillstand gekommen ist.

Fakt ist, dass kein Kubaner mehr durch RP erblindet, worauf man hier

Dr. Alberto Barriento Castaño mit einem venezolanischen Patienten
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Die deutschen Patienten Franziska Lehmann und Deniz Celiktas mit Angehörigen

• INFORMATIONEN über die Kuba-Thera­

pie erhält man beim Verein „Hilfe bei Tun­
nelblick“: www.verein-tunnelblick.de.vu.

Das Centro Internacional de Retinosis 
Pigmentaria „Camilo Cienfuegos“ (CIRP) 
informiert Interessenten unter www.retino- 

sispigmentaria.cu/de (deutschsprachig) und 

über seine Arbeit unter https://retinosispig- 

mentariacuba.blogspot.de.

Wer das kubanische Gesundheitssystem 

in Anspruch nehmen möchte, wende sich 

an Erka-Med. Die Firma mit Sitz in Nieder­

sachsen ist Partnerin des kubanischen 

Gesundheitsministeriums. Von ihr erhält 

man generell Auskunft über kubanische 

Therapien zu verschiedenen Erkrankun­

gen und kann sich auch zur RP-Therapie 

anmelden: www.erka-med.de. •

mit Recht stolz ist. Für sie gibt es in jeder Provinzhauptstadt eine Kli­

nik, in der sie zweimal jährlich behandelt werden. Für sie ist die The­

rapie kostenfrei. Ausländer bezahlen für einen dreiwöchigen Aufent­

halt in der Klinik insgesamt etwa 7.000 US-Dollar.

Die Einnahmen des CIRP kommen dem kubanischen Gesund­

heitswesen zugute, das dadurch seine Forschung finanziert und die 

kostenlose Versorgung der Bevölkerung sicherstellt.

Von den schätzungsweise 40.000 RP-Patienten in der Bundesre­

publik waren bislang erst wenige hundert zur Behandlung im CIRP. 

Aber immer mehr Menschen, die trotz aller Bemühungen seitens 

der europäischen Medizin, die kubanische Therapie zu verunglimp­

fen, den Schritt nach Kuba gewagt haben, berichten über ihre posi­

tiven Erfahrungen. Es gibt keinen einzigen, der etwas Negatives zu 

vermelden hätte. Der 24-jährige Mario, der durch seine in Kuba 

durchgeführte Therapie eine 10%ige Steigerung seiner Sehkraft und 

eine leichte Verbesserung des Sehfelds verzeichnen konnte, bereut 

bitter, dass er solange gewartet hat. Er weiß jetzt, so schreibt er in 

der Website www.retinitis-pigmentosa.de, dass wenn er sich früher 

zu dieser Therapie entschlossen hätte, seine Lebensqualität bedeu­

tend höher wäre. „Heute bin ich dank der Kuba-Therapie auf einem 

besseren Stand als vor einem Jahr, aber wenn ich mir überlege, was 

ich alles aufgeben musste und was ich hätte haben können ..., 

damit kann man nur schwer leben, denn es fehlt mir viel an Le­

bensqualität“

In Deutschland mehren sich die Initiativen, die über Zeitungen ver­

suchen, für an RP erkrankte Kinder und Erwachsene Sponsoren zu 

finden, um deren Behandlung in Kuba zu finanzieren.

Aber nicht nur in Deutschland. In der niederländischen Zeitung 

Volkkrant berichtet J. van den Berg aus Volendam, dass etwa 80 Nie­

derländer nach Kuba gereist seien und keiner negative Erfahrungen 

gemacht habe. Er habe letztes Jahr Schwiegervater, Schwägerin 

und Schwager nach Kuba begleitet. Nach der Therapie in Kuba 

könne sein Schwiegervater den Blindenstock wieder zuhause lassen

und falle auch nicht mehr über das Kinderspielzeug im Haus seines 

Schwagers.

Auch Jacky Métayer aus Frankreich kann nicht verstehen, warum 

die Ärzte in seinem Land sich nicht für die kubanische Therapie in­

teressieren. „Ich wäre heute blind, wenn ich nicht operiert worden 

wäre. Ich brauche keinen Blindenstock mehr und mein Gesichtsfeld 

hat sich etwas erweitert. Wenn man mich zehn Jahre früher operiert 

hätte, könnte ich heute noch arbeiten“ sagte er.

Der damals dreißigjährigen Anne Lortie aus Kanada sagten die 

Ärzte, dass sie innerhalb von zwei oder drei Monaten blind sein 

würde. So wurde sie zu einer der ersten kanadischen Patienten, die 

sich dieser Therapie in Kuba unterzog. „Das war die beste Entschei­

dung, die ich in meinem Leben getroffen habe“ sagte die 45-jährige 

Frau heute. Nach all dieser Zeit hat sie noch 22 % ihrer Sehkraft, 

brauchte ihr Leben nicht zu ändern und arbeitet immer noch im sel­

ben Beruf. Auch sie bedauert, dass die Ärzte in Kanada dieser ku­

banischen Therapie gegenüber nicht aufgeschlossener sind und 

dass sie ihre Patienten nicht darüber informieren.

Bei unserem Besuch im Zentrum Anfang März dieses Jahres tra­

fen wir auf einige deutsche Patienten. Franziska Lehmann war in Be­

gleitung ihres Mannes Uwe eine Woche zuvor nach Kuba gereist. 

Sie hatten über einen Bericht in einer Tageszeitung von der Thera­

pie in Kuba erfahren und sich daraufhin mit der Organisation „Tun­

nelblick“ in Verbindung gesetzt. Die Voruntersuchungen bei ihr waren 

nahezu abgeschlossen, die Ozontherapie wurde bereits angewandt 

und die Gewebeverpflanzung stand kurz bevor. Deniz Celiktas aus 

Dortmund, der kurz vor dem Ende seiner Ausbildung zum Chemi­

kanten steht, hat die erfolgreich verlaufene Operation bereits hinter 

sich gebracht. Er und seine Mutter Selma sind froh, den Schritt nach 

Kuba gewagt zu haben. Sie hatten über einen Bekannten, der selbst 

in Havanna behandelt worden war, von der Therapie erfahren. Jetzt 

sind sie zuversichtlich, dass der berufliche Werdegang des jungen 

Mannes trotz RP wie geplant verlaufen kann.

WAS MACHT DIE RP THERAPIE IN KUBA SO BESONDERS?

Darauf angesprochen, dass gemäß eines Urteils eines deut­

schen Gerichts die Krankenkassen möglicherweise die Behand­

lung der RP Patienten in Kuba bezahlen müssten, wenn anhand 

wissenschaftlicher Literatur der Erfolg der Therapie ausreichend 

belegt würde, lächelte der Leiter des CIRPCC, Professor Lázaro 

Pérez Aguiar, nur vielsagend. Über hundert deutsche Patienten 

stünden zur Verfügung, die den Erfolg der Therapie belegten. Au­

ßerdem handle es sich dabei um etwas, was im Falle der Ozon­

therapie die Deutschen selbst erfunden und wissenschaftlich ana­

lysiert hätten. Für die Magnetfeldtherapie lägen ebenfalls in 

Deutschland in die Praxis überführte Forschungsergebnisse vor, 

die die Wirkung vielfach belegten. Die wissenschaftlichen Untersu­

chungen zur Gewebeverpflanzung hätten allerdings die Nordame­

rikaner gemacht, sie aber wieder verworfen. Zu alldem existierten 

Tausende wissenschaftlicher Publikationen. „Was für einen Beweis 

benötigen sie noch“ fragte er. Professor Orfilio Peláez Molina habe 

all diese Ideen aufgegriffen, miteinander kombiniert und daraus 

seine Therapie entwickelt. Kuba jedenfalls sei zur wissenschaftli­

chen Zusammenarbeit bereit und wenn man in der Lage wäre, die 

wissenschaftlichen Anstrengungen zu vereinen, könnte Licht in die 

Welt gebracht werden.

„Aber werden die Ophtalmologen dies erlauben?“ fragte Profes­

sor Pérez Aguiar.

Bis es soweit ist, müssen die RP Patienten weiterhin in Kuba Zu­

flucht suchen, wenn sie nicht erblinden möchten.

In Deutschland gibt es eine Organisation, die offen für die kuba­

nische Therapie eintritt: Es ist dies der knapp 50 Mitglieder zäh­

lende Verein „Hilfe bei Tunnelblick“ mit seinem Vorsitzenden Klaus 

Fettig. Politisches Ziel ist die offizielle Anerkennung der Therapie in 

der Bundesrepublik, damit sie eines Tages auch dort angeboten 

werden kann. •

ICH WÄHLE

KUBA

I Servicios Médicos AsistenciaLes en Cuba

http://www.verein-tunnelblick.de.vu
http://www.retino-sispigmentaria.cu/de
http://www.retino-sispigmentaria.cu/de
https://retinosispig-mentariacuba.blogspot.de
https://retinosispig-mentariacuba.blogspot.de
http://www.erka-med.de
http://www.retinitis-pigmentosa.de
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D as  g e h e im e  A rs e n a l d e r  C IA
S A M S U N G

Ältere Modelle von Samsung Smart-TVs stehen im Rampenlicht, weil die CIA sie dazu nutzt, private Gespräche aufzuzeichnen

Sergio Alejandro Gómez • MEHR ALS FERNSEHER

• DIE Welt erfährt zunehmend mehr über die Funktionsweise und 

Reichweite der US-Geheimdienste. Wenn der ehemalige Angestellte 

Edward Snowden im Jahr 2013 das Programm der Massenüberwa­

chung der NSA aufgedeckte, war nun die Reihe an der Central Intel­

ligence Agency (CIA), die aufgrund ihres Modus Operandi und ihrer 

Unabhängigkeit von der Regierung als Staat im Staat betrachtet wird.

Nach den jüngsten Enthüllungen der Wikileaks-Website, die vom 

Australier Julian Assange geleitet wird, befiehlt die CIA ein Netzwerk 

von Hackern, die sich damit beschäftigen, Sicherheitslücken an den 

weltweit gebräuchlichsten Geräten zu ermitteln und mit dem Ziel aus­

zunutzen, Informationen zu sammeln und auch verdeckte Operatio­

nen durchzuführen.

Unter dem Codenamen „Year Zero“ verfügt das Portal über 8.761 

klassifizierte Dokumente und Dateien, die dem Zeitraum zwischen 2013 

und 2016 entsprechen. Das Paket stammt aus einem Hochsicherheits­

Netzwerk im Cyber Intelligence Center der CIA in Langley, Virginia.

Wie Wikileaks berichtet, hatte die Agentur, Ende 2016 über 5.000 

Spezialisten, die sich der Cyber-Intelligence widmeten und mehr als 

tausend „Hacking“-Programme produziert hatten, Cyber-Waffen und 

bösartige Software, um Zugang zu Computern, Smartphones und 

sogar Samsung-TVs zu bekommen.

Die Agentur verlor die Kontrolle über den größten Teil ihres Arsenals 

und dieses gelangte in die Hände ehemaliger Hacker der Regierung 

und anderer „nicht autorisierter“ privater Agenten. Einer von diesen 

war es, der die Informationen an Wikileaks weiterleitete.

Dies sollte nur der erste Teil einer Reihe von Enthüllungen größerer 

Tiefe, genannt „Voult 7“ sein, welche das Portal als das größte Leck 

vertraulicher Dokumente der Geschichte bezeichnet.

Assange, der sich seit 2012 in der Botschaft von Ecuador in Lon­

don aufhält, sagte, dass eine „extreme Gefahr der Verbreitung bei der 

Entwicklung von Cyber-Waffen“ bestehe und die Offenbarungen von 

„Year Zero“ eine Debatte in politischen, rechtlichen und gerichtlichen 

Dimensionen des Problems eröffnen.

Eines der markantesten Programme betrifft ein inzwischen veralte­

tes Modell von Smart-TVs der Marke Samsung.

Das Projekt mit dem Namen One benutzt die im Bildschirm inte­

grierten Mikrofone als elektronische Abhörgeräte, selbst wenn der 

Fernseher ausgeschaltet zu sein scheint. Die Informationen wer­

den auf der Festplatte gespeichert und an die Server der CIA ge­

sendet, sobald das Fernsehgerät an das Netz der Netze ange­

schlossen wird.

Laut der Website wurde dieses Programm gemeinsam mit dem bri­

tischen Geheimdienst entwickelt.

WAFFEN IN DER HOSENTASCHE

Nach den Enthüllungen durch Wikileaks sind Handys die bevor­

zugten Ziele von Geheimdiensten. Sie sind zu einem Teil des tägli­

chen Lebens von Milliarden Menschen weltweit geworden und ent­

halten sensible Daten der Nutzer.

Die CIA-Programme waren hauptsächlich darauf gerichtet, Sicher­

heitslücken in Betriebssystemen für Handys auszunutzen, sei es An­

droid (erstellt von Google) oder iOS (Apple).

Indem das Betriebssystem gehackt wird, wird die Kontrolle über 

jede Anwendung gewährleistet, unabhängig vom System, das für 

den Datenschutz verwendet wird.

Die betroffenen Unternehmen, die ihre Handys oft als die „si­

chersten der Welt“ beworben hatten, traf die Nachricht darüber, 

wie ihre Schwachstellen verwendet werden, wie ein Eimer kaltes 

Wasser.

Apple sagte, „die meisten“ der Lücken seien in der neuesten 

Version des Betriebssystems der berühmten Iphones und Ipads 

bereits behoben worden. Samsung, sein großer südkoreanischer 

Rivale und Haupthersteller der Android-Handys, äußerte seiner­

seits: „Die Privatsphäre der Benutzer und die Sicherheit unserer 

Geräte sind eine Priorität“

A P

Viele Kurznachrichtendienste verschlüsseln ihre Nachrichten aus Sicherheitsgründen, aber die CIA nutzt Schwachstellen der Telefone aus, um 
auf die Informationen zuzugreifen

VERSCHLÜSSELTE MESSENGER

Ein anderes Paradigma der modernen Technologie, das durch die 

jüngsten Enthüllungen bedroht zu sein scheint, ist die Unverwund­

barkeit von beliebten verschlüsselten Messengern wie WhatsApp, 

Signal und Telegram.

Die Dokumente zeigen, dass die CIA über Werkzeuge verfügt, die 

Zugang zu Gesprächen dieser Programme ermöglichen, in denen 

Audio- oder Textnachrichten übermittelt werden.

Die Experten klären allerdings, dass die verwendeten Techniken 

nicht eingesetzt werden, um die Verschlüsselung zu brechen, son­

dern die Schwachstellen des Telefons ausnutzen, bevor die Informa­

tion verschlüsselt wird.

Open Whisper Systems, das Unternehmen, das die Technologie 

des verschlüsselten Kurznachrichtendienstes Signal entwickelt hat, 

betonte auf Twitter, dass alle von Wikileaks veröffentlichten Doku­

mente Systeme zeigten, die darin bestanden, „Viren auf Handys ein­

zuführen. Keiner der Fehler wurde in Signal gefunden oder brach 

sein Verschlüsselungsprotokoir.1

BETRIEBSSYSTEME IM FOKUS

Computer, Server und Netzwerkgeräte verblieben auch in keinem 

guten Licht. Apple, Microsoft und Google waren schon 2013 in 

Schwierigkeiten geraten, als Snowden zeigte, wie die Nationale Si­

cherheitsagentur der USA (NSA) auf deren Server Zugriff.

Jetzt ist auch bekannt, dass die CIA über Techniken verfügt, um 

Computer mit dem Betriebssystem Windows zu infizieren und zu 

steuern. Ein solches Programm zur Gefährdung von Benutzern trägt 

den Codenamen „Hammer Driller“ und wird durch andere Program­

me verteilt, die über CD- und USB-Anschluss installiert werden.

Die Agentur hat auch „Multi-Plattform“-Waffen, die in der Lage sind, 

Schwächen in Computern mit Betriebssystemen wie MAC OS 

(Apple), Solaris oder Linux zu nutzen.

SCIENCE FICTION

Auch wenn die Nachricht von elektronischer Spionage an sich 

nichts Neues ist, sind viele der Meinung, dass die Wikileaks-Ent- 

hüllungen eine neue Ära eröffnen.

„Das Interessante daran ist, dass viele der Dinge, von denen wir 

dachten, sie wären Science-Fiction, wirklich möglich sind“ sagte 

der Website Teknautas gegenüber der Spezialist Sergio de los 

Santos, Leiter des Abteilung Innovation und Labor des Technolo­

gie-Unternehmens ElevenPaths.

Es eröffnet sich sogar die Möglichkeit, Zugang zu den Kontroll- 

systemen der neuen autonomen (computergesteuerten) Fahrzeu­

ge zu bekommen, was nach Ansicht von De los Santos für „nicht 

nachweisbare Morde“ benutzt werden könnte.

Ein weiteres Programm, „Umbrage“ dient dazu, Informationen 

über Angriffstechniken anderer Länder oder Geheimdienste „zu 

sammeln und zu verwalten“ mit dem Ziel, die eigenen Operationen 

zu „vertuschen“ und die Ermittler zu verwirren.

Snowden selbst, der von den Vereinigten Staaten noch wegen 

der Enthüllungen von 2013 verfolgt wird, kritisierte in Twitter die 

Methoden des Geheimdienstes seines Landes. „Stellen Sie sich 

eine Welt vor, in der die CIA die Zeit damit verbringt herauszu­

finden, wie sie Sie über Ihren Fernseher ausspionieren kann. 

Das ist heute“ schrieb er. •
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Das W ic h t ig s te  heu te  is t d ie  M u t lo s ig k e it  zu s to p p e n

Am 6. und 7. März fand in Venezuela das XV. Treffen des Netzes der Intellektuellen, Künstler und Sozialen Bewegungen in Verteidigung der 

Menschheit statt. Ein Gespräch m it dem Kulturm inister Kubas erinnert uns daran, dass w ir in einer Welt, in der einige uns weismachen, 

dass das revolutionäre Denken ins Museum gehöre, „die Schlacht um das Bewusstein und um die Ideen gewinnen m üssen“

A lina  Perera R obbio, Gastbeitrag fü r  Granma In ternaciona l •

• C A R A C A S  -  D ie  g ro ß e  S c h la c h t, d ie  h e u te  w e ltw e it 

zu  s c h la g e n  is t, is t n ic h t d ie  um  R äu m e , s o n d e rn  s ie  

f in d e t im  K o p f e in e s  je d e n  E in z e ln e n  vo n  uns s ta tt. Es 

g ib t g e n ü g e n d  R e v o lu tio n ä re , G u e r il le ro s  d e r Id e e n , 

a b e r d ie  K rä fte  z e rs tre u e n  s ich  a n g e s ic h ts  e in e s  so lc h  

m ä c h tig e n  und  ko m p a k te n  B lo c k s  d e r K o m m u n ik a ti­

o n s m e d ie n , d ie  d a ra u f a u s  s in d , den  M e n s c h e n  in 

e in e  G e is e l s e in e r  E m o tio n e n  zu v e rw a n d e ln , a b g e ­

k o p p e lt von  s e in e r  F ä h ig k e it zu d e n k e n .

N ic h t o h n e  G ru n d  h a t am  2 0 . N o v e m b e r d e r b o liv a r i-  

s c h e  P rä s id e n t N ic o lá s  M a d u ro  zu  e in e r K o m m u n ik a ti­

o n s re v o lu tio n  a u fg e ru fe n , d ie  d ie  tra d it io n e lle n  M e ­

d ie n , d ie  s o z ia le n  N e tze , d ie  S tra ß e n , d ie  W ä n d e  e in ­

s c h lie ß t. E r fo rd e r t uns, vo m  p ro g re s s iv e n  D en ke n  

a u s g e h e n d , zu  e in e r in te n s iv e n  und  n o tw e n d ig e n  A r­

b e it au f.

U nd  g e n a u  um d ie s e  d r in g lic h e  A n g e le g e n h e it g in g  

es b e im  XV. T re ffen  d e s  N e tze s  d e r In te lle k tu e lle n , 

K ü n s tle r  und  S o z ia le n  B e w e g u n g e n  in V e rte id ig u n g  

d e r M e n s c h h e it, das  am  6. und  7. M ä rz  in A n w e s e n h e it 

von  ü b e r 60  D e n k e rn  a u s  V e n e z u e la  und  a n d e re n  

B re ite n g ra d e n  s ta ttfa n d .

In dem  F orum  m it dem  N am en  „E m a n z ip a to r is c h e  

K o m m u n ika tio n  o d e r k o lo n is ie r te  V a te r lä n d e r“ w u rd e  

d e u tlic h , d a ss  e in e  vo m  h u m a n is tis c h e n  B lic kw in ke l 

a u s g e h e n d e  In te llig e n z  in d ie s e r W e lt vo rh a n d e n  ist, 

d a ss  s ie  a b e r a r t ik u lie r t  w e rd e n  und  a g ile r  a u ftre te n  

m uss, um d ie  W a h rh e it d e r V ö lk e r zu v e rte id ig e n . An 

d ie s e r S te lle  w a r es, d a ss  d e r K u ltu rm in is te r  K ubas, 

A b e l P rie to  J im é n e z , sa g te , d a ss  „ m an d ie  S c h la c h t 

um  das  B e w u ss te in  und um  d ie  Ideen  g e w in n e n  m usst1

A m  z w e ite n  Tag des  T re ffe n s  n a h m  s ich  A b e l d ie  Z e it 

zu  d ie s e m  G e s p rä c h , in dem  e r ü b e r d ie  Z e it, in d e r 

w ir  le b e n , s p ra c h , d ie  es e rfo rd e re , d a ss  m an fü r  e in  

k r it is c h e s  und  re v o lu tio n ä re s  D e n ke n  kä m p ft.

S ie  h a b e n  b e i  d ie s e m  Treffen d a ra n  e r in n e r t ,  dass  

d ie  L in k e  k e in  P a r a d ig m a  h in s ic h t l ic h  d e r  K o m m u ­

n ik a t io n  a u f g e b a u t  h a t ,  d a s  e in e  A lte rn a t iv e  g e ­

g e n ü b e r  d e r  M e d ie n h e g e m o n ie  d e r  R e c h te n  d a r ­

s te l le n  w ü r d e .  W e lc h e  Ü b e r le g u n g e n  Ih r e rs e i ts  

g ib t  es  d a z u ?

D ie  In te lle k tu e lle n  V e n e z u e la s  und  d ie  a n d e re r  L ä n ­

d e r h a b e n  h ie r  ü b e r d ie s e n  M a n g e l g e s p ro c h e n , den  

d ie  L in ke  tra d it io n e ll a u fw ie s , w e n n  es d a ru m  g e h t, 

h in s ic h t lic h  d e r K o m m u n ik a tio n  e in e  A r t P a ra d ig m a  zu 

s c h a ffe n , d a s  s ich  a n g e s ic h ts  d e r  M a s c h in e r ie  d e r 

L ü g e  und  D if fa m ie ru n g  w irk s a m  e rw e is e n  w ü rd e . 

D ie se  kö n n e n  w ir  b e tite ln , w ie  w ir  w o lle n , a b e r z w e i­

fe llo s  is t s ie  s e h r e ff iz ie n t d a b e i g e w e s e n , d a s  B e ­

w u s s ts e in  zu  z ä h m e n , das  k r it is c h e  D e n ke n  in L e th a r­

g ie  zu v e rs e tz e n , um z .B . be i den  L e u te n  K a n d id a te n  

d u rc h z u s e tz e n , d ie  ih n e n  g o ld e n e  B e rg e  v e rp re c h e n  

und  s ie  a n s c h lie ß e n d  v e rra te n .

A u s  d ie s e m  G ru n d  kö n n e n  w ir  b e o b a c h te n , d a ss  es 

G ru p p e n  von  M e n s c h e n  g ib t, d ie  g e g e n  ih re  e ig e n e n  

In te re s s e n  a b s t im m e n , g e g e n  d ie  ih re s  L a n d e s , 

g e g e n  d a s , w a s  s ie  b e re its  e rre ic h t h a b e n . D as s in d  

g e s p e n s tis c h e  D in g e , d ie  m it d e r W e lt zu tun  h a b e n , 

in d e r w ir  h e u te  le b e n , in d e r e in ig e  w e n ig e  M e d ie n ­

k o n z e rn e  a lle s  k o n tro llie re n .

Es w u rd e  h ie r ü b e r d ie  R o lle  d e r s o z ia le n  M e d ie n  g e ­

s p ro c h e n , d ie  d a n k  d e r g ro ß e n  D a te n b a n ke n , d ie  d ie  

s o z ia le n  N etze  a n b ie te n  und  von  d e n e n  aus  m an p sy ­

c h o lo g is c h e  P ro file  d e r P e rsonen  a b le ite n  kann , auch  

in W a h lp ro z e s s e n  s e h r g u t d a rin  w a re n , d ie  E m p fä n g e r 

m it a u f den  e in z e ln e n  A d re s s a te n  a b g e s tim m te n  B o t­

sch a fte n  zu e rre ic h e n . D as b e d e u te t, d a ss  s ich  d o rt d ie  

M a s c h in e r ie  fü r  M a n ip u la tio n  und T ä u s c h u n g  b e fin d e t, 

e in  T h e m a , das in a lle n  D is k u s s io n e n  des N e tze s  in 

V e rte id ig u n g  d e r M e n s c h h e it e in e  K o n s ta n te  w ar.

Ich e r in n e r te  an e in  F o ru m , das  im D e z e m b e r 2 0 0 4  

im  C u a r te l de  la M o n ta ñ a  s ta ttfa n d , a ls  C h á v e z  uns 

d a zu  a u fr ie f, in d ie  O ffe n s iv e  zu  g e h e n , uns  a u fr ie f, 

e in e  B re s c h e  in d ie  m e d ia t is c h e  U m la g e ru n g  zu 

s c h la g e n . D a ra u s  e n ts ta n d  d ie  Idee  vo n  T e le su r, das 

so  e rfo lg re ic h  und  vo n  so  g ro ß e r B e d e u tu n g  g e w e se n  

is t. Von d ie s e m  Z e itp u n k t an s p re c h e n  w ir  vo n  d e r M a ­

n ip u la t io n s m a s c h in e r ie . A b e r ich w ü rd e  s a g e n , d a ss  

h e u te  d ie  K o n z e n tra t io n  d e r M e d ie n , d ie  A u s n u tz u n g  

d e s  U n te rb e w u s s ts e in s  d e r M e n s c h e n  in e in e r  fa s t Or- 

w e lls c h e n  W e is e  a n g e s tie g e n  is t. W ir  s te h e n  v o r e in e r 

e n o rm e n  H e ra u s fo rd e ru n g  und  ich g la u b e , d a ss  es 

am  w ic h tig s te n  is t, d ie s e s  neu e  P a ra d ig m a  zu  s c h a f­

fe n , das  p a r t iz ip a t iv  s e in  m uss , w e il es  d a s  re v o lu t io ­

n ä re  V o lk  se in  m uss , d a s  d ie  s o z ia le n  N e tze  n u tz t und 

d a s  s ich  w e ig e rt , h y p n o tis ie r t und  w ie  e in e  S c h a fh e r­

de  von  e in e r  S e ite  z u r  a n d e re n  g e fü h r t zu w e rd e n . 

G le ic h z e it ig  m u ss  es uns  g e lin g e n , In h a lte  zu  s c h a f­

fe n . W ir m ü sse n  k r it is c h  d em  S ys te m  g e g e n ü b e r s e in , 

a b e r g le ic h z e it ig  V o rs c h lä g e  m a ch e n .

Von 2 0 0 4  b is  h e u te  h a b e n  s ich  d ie  U m s tä n d e  

m e rk l ic h  v e rä n d e r t .  Wie S ie  s a g e n , h a b e n  d ie  W id ­

r ig k e i te n  z u g e n o m m e n  ...

F ide l und  C h á v e z  h a b e n  A u ß e ro rd e n tlic h e s  in d ie  

W e g e  g e le ite t. D a n a ch  s c h lo s s e n  s ich  Evo, C o rre a , 

D a n ie l und  d ie  A L B A  an. D ie  F re ih a n d e ls z o n e  fü r  d ie  

A m e rik a s  (A L C A ) w u rd e  in M a r de l P la ta  b e s ie g t und 

es kam  zu e in e m  w irk lic h  ru h m re ic h e n  M o m e n t d e r 

L in ke n  in U n se re m  A m e rik a . N é s to r K irc h n e r und  d a ­

nach  C r is t in a  w a re n  an d e r N ie d e r la g e  von  A L C A  b e ­

te ilig t.  Es w a r w irk lic h  e in  s e h r b e m e rk e n s w e r te r  A u ­

g e n b lic k . In B ra s ilie n  w a r d ie  A rb e ite rp a r te i an d e r R e ­

g ie ru n g . Es w a r e in e  Z e it, d ie  w irk lic h  v ie le  H o ffn u n ­

gen  e rw e c k te , d ie  L a te in a m e rik a  zu m  B e z u g s p u n k t 

m a ch te .

W ir se h e n  je tz t, d a ss  v ie le  vom  P ende l sp re ch e n . 

E ine  d e r d ü s te rs te n  D in g e  w äre  es zu a k z e p tie re n , 

d a ss  es e in  P ende l gäbe , das  nach lin ks  a u s g e s c h la ­

gen  ha b e  und das  je tz t e in  P ende l käm e, das re ch ts  

s c h lä g t. D as is t v e rrü c k t, de n n  d ie  G e s c h ic h te  b e w e g t 

s ich  n ic h t in P e n d e lb e w e g u n g e n . D ie  G e s c h ic h te  m a ­

ch e n  d ie  M änne r, d ie  F rauen , d ie  V ö lk e r und ich denke , 

d a ss  es h eu te  am w ic h tig s te n  is t, d ie  D e m o ra lis ie ru n g , 

d ie  M u tlo s ig k e it a u fz u h a lte n , d ie  es in n e rh a lb  d e r p ro - 

g e ss ive n  K rä fte  g ib t, d ie  Idee  zu s to p p e n , d a ss  es je tz t 

zu e inem  F a ta lism u s  kom m en  w erde , d a ss  a n s te lle  d e r 

Ideen  von  B o líva r, M a r ti, F ide l und C hávez , d e r k u b a ­

n isch e n  und la te in a m e rik a n is c h e n  R e vo lu tio n  uns w e i­

te re  zehn  J a h re  N e o lib e ra lis m u s  b e vo rs te h e n  w ü rd e n . 

A lle s , w as g e s c h ie h t, h ä n g t u n w e ig e r lic h  von  u n s e re r 

F ä h ig ke it ab, e ffe k tiv , t ie fg e h e n d  und e rn s th a ft m ite i­

n a n d e r in V e rb in d u n g  zu tre te n .

Wie s o l l  d ie  L in k e  d ie  H e r a u s fo rd e ru n g  a n n e h m e n  

w e i te rz u k ä m p fe n ,  o h n e  s ich  e n tm u t ig e n  zu  lassen ?

Es h e rrs c h t E in s t im m ig k e it  u n te r den  T e iln e h m e rn  

d ie s e s  T re ffe n s , d a ss  m an da  n u r m it k o n k re te n  S c h r it ­

te n , e in e m  A k tio n s p la n  h e ra u s k o m m t.

E tw a s , w a s  das  N e tz  tun  ka n n , is t, d ie  H e rz s tü c k e  

d e s  k u ltu re lle n  W id e rs ta n d e s , d ie  a lte rn a t iv e n  M e ­

d ie n , d a s  R ad io , d ie  A rb e it  d e r  d ig ita le n  G u e r il la  in 

den  s o z ia le n  N e tze n  zu v e rk n ü p fe n . Es g ib t v ie le , d ie  

n ic h t a u fg e g e b e n  h a b e n , d ie  fü r  d ie  E m a n z ip a tio n , 

g e g e n  d ie  n e o lib e ra le  O ffe n s iv e  kä m p fe n , d ie  a b e r 

n ic h t m ite in a n d e r in V e rb in d u n g  s te h e n .

Ich g la u b e , d a ss  d a s  N e tz  s ich  d ie  A u fg a b e  s te lle n  

m uss , a lle  d ie s e  K rä fte  z u e in a n d e rz u b r in g e n  und  zu 

e rre ic h e n , d a ss  d ie  L e u te  s p ü re n , d a ss  w ir  es  m it 

e in e m  g lo b a le n  K a m p f zu tun  h a b e n  und  d a ss  d ie  k le i­

nen  lo k a le n  K rie g e  d a s  P rob lem  n ic h t lö se n  w e rd e n , 

s e lb s t w e n n  s ie  a u f lo k a le r  E b e n e  zu m  E rfo lg  fü h re n  

s o llte n .

D a g ib t es z .B . d ie  Idee , d a ss  e in e  e th is c h e  Ü b e rw a ­

c h u n g  d e r M e d ie n  w ic h tig  is t. E in C o m p a ñ e ro  e rw ä h n ­

te  h ie r  d ie  in d e r Z e its c h r if t  F o rb e s  e rs c h ie n e n e  V er­

le u m d u n g , d a s s  d e r k u b a n is c h e  R e v o lu t io n s fü h re r  

F ide l C a s tro  e in  M ill io n e n v e rm ö g e n  h a b e  und  zu  den 

re ic h s te n  S ta a ts c h e fs  d e r W e lt g e h ö re . Ich sa g te  dem  

T e iln e h m e r, d a ss  d a m a ls  F ide l im  F e rn s e h e n  sa g te , 

d a ss  w e n n  s ie  ihm  n u r e in e n  e in z ig e n  B e w e is  ü b e r 

d a s  b r in g e n  w ü rd e n , das  s ie  v e rö ffe n tlic h  h ä tte n , e r 

s o fo r t z u rü c k tre te n  w ü rd e . F o rb e s  h a t n ie  e in e  A n tw o r t  

d a ra u f v e rö ffe n t lic h t.

D ie  g ro ß e n  M e d ie n  lü g e n , w en n  es zu e in e r R e a k ti­

on d a ra u f ko m m t, g e b e n  s ie  n ie  zu , d a ss  s ie  g e lo g e n  

h a b e n  und  d ie  L ü g e  s te h t im  R aum . D as is t d ie  T h e o ­

rie  von  G o e b b e ls : e in e  Lüg e  so  o ft w ie d e rh o le n  b is  s ie  

z u r  W a h rh e it w ird . D as is t h e u te  d ie  P h ilo s o p h ie  d e r 

g ro ß e n  M e d ie n .

H ie r w u rd e  au ch  d a rü b e r  g e s p ro c h e n , w a s  m an  in 

V e n e z u e la  m it den  G u a r im b a s  m a ch te , w ie  im  In te rn e t 

B ild e r  ü b e r G e w a lta k te , G e m e tz e l, P rüge l z irk u lie r te n , 

d ie  es noch  n ic h t e in m a l g e g e b e n  ha t, d ie  a b e r d e r 

P o lize i und  d e r b o liv a r is c h e n  R e g ie ru n g  be i den  A u s ­

e in a n d e rs e tz u n g e n  m it d e r O p p o s it io n  z u g e s c h o b e n  

w u rd e n . W ie  m an s ie h t, z irk u lie re n  d ie s e  V e r le u m d u n ­

gen  u n e n tw e g t. N un , m an  s p r ic h t vo n  „P o s tw a h rh e it“ 

von  a b s o lu t e r fu n d e n d e n  F ak ten  m it d e s ta b il is ie re n ­

d e r A b s ic h t, d ie , s o b a ld  s ie  d a s  N e tz  in f iz ie re n , von

M IG U E L  FER N ÁN DEZ

Kulturminister Abel Prieto

den  L e u te n  g e g la u b t w e rd e n .

D ie  L a g e  is t s c h re c k lic h . D ie  g ro ß e n  M e d ie n  h a ben  

e in e  M a sse  vo n  P e rso n e n  g e fo rm t-  v o r  a lle m  ju n g e  

L e u te , d ie  s e h r an dem  h ä n g e n , w a s  s ich  in den  N e t­

zen  a b s p ie lt  und  d ie  s e h r le ic h tg lä u b ig  s in d . D e s w e ­

gen  b in  ich d e r A u ffa s s u n g , d a ss  das  a n d e re , w a s  w ir  

tun  m ü sse n , is t, v o r  a lle m  d ie  J u g e n d lic h e n  zu m  k r i t i ­

s c h e n  S tu d iu m  d ie s e s  K o m m u n ik a tio n s m e d ie n p h ä n o ­

m e n s  a n z u h a lte n .

M an m u ss  d a zu  a n le ite n , d ie  In te ll ig e n z  zu b e n u tz e n . 

E r in n e rn  w ir  uns n u r d a ra n , w a s  uns F ide l so  o ft g e ­

s a g t ha t: S ie  m ö c h te n  uns  den  D e n k a p p a ra t z e rs tö re n . 

D as is t d a s  g ro ß e  P ro je k t: D ass  d ie  M e n s c h e n  n ic h t 

m e h r d e n ke n , d a ss  d ie  M e n s c h e n  n ic h t k r it is c h  d ie  

L ü g e n  b e tra c h te n , d ie  von  den  M e d ie n  in U m la u f g e ­

b ra c h t w e rd e n .

Zu d ie s e m  Z e itp u n k t k ö n n e n  w ir  e in e  F rage  s te lle n : 

W e rd e n  w ir  z u la s s e n , d a ss  das  D en ke n  F id e ls , d e r 

G e n e ra tio n e n  in K u b a  und  L a te in a m e rik a  a ls  e tw a s  

A rc h ä o lo g is c h e s , e tw a s  a u s  d e r V e rg a n g e n h e it b e ­

tra c h te t w ird ?  W e rd e n  d ie  V e n e z o la n e r z u la s s e n , d a ss  

d a s  D e n ke n  C h ä v e z ' im  M u s e u m  b le ib t, a ls  e tw a s , 

d a s  es gab , d a s  a b e r je tz t  ke in e  G ü lt ig k e it  m e h r ha t?  

Ich d e n ke , d a ss  d a s  u n se re  A n g e le g e n h e it is t. •
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Ecuador entschied sich m it Lenin fü r d ie Zukunft
EL TELE G R AFO

Lenin Moreno und Jorge Glas feiern ihren Wahlsieg in Ecuador

Serg io  A le jand ro  Gómez

• NACHDEM im Februar keiner der Kandidaten die im 
ersten W ah lgang  e r fo rde r l iche  M ehrhe i t  erhalten 
hatte, waren die Ecuador ianer am 2. Apri l  w ieder  zu 
den W ahlurnen gerufen w o rden ,  um in e iner zweiten 
Runde zwischen zwei entgegengesetzten Optionen zu 
entscheiden: der Zukun f t  oder der Vergangenhe it .

A u f  der einen Seite repräsent ie r te  der Kand idat  der 
A l ianza País, Lenin M o re n o ,  die K on t inu i tä t  der Bür­
ge r re vo lu t io n ,  die M i l l ionen  von  M enschen  in den 
letzten Jahrzehn ten  von der A rm u t  befre i t  und die 
R essourcen des Staates dem W oh le rgehen  der Bür­
ger zu r  V e r fü g u n g  geste l l t  hatte. A u f  der anderen 
Seite ve rkö rp e r te  der M u l t im i l l io n ä r  und Bankier 
G u i l le rm o  Lasso von der rechs tge r ich te ten  Al ianz 
Creando O p o r tun idades  (CREO), die R ückke h r  zum 
N e o l ibe ra l ism us ,  der Ecuador zu Ende des v e rg a n ­
genen J a h rh u n d e r ts  an den Rand des f inanz ie l len 
B ankro t ts  geb rach t  hatte.

Diese Gegenüberstel lung fül l te das poli t ische A m ­
biente Ecuadors während der letzten Monate aus, w ä h ­
rend die Rechte eine Täuschungskampagne entw icke l­
te, um sich als Option des „W ande ls “  zu verkaufen.

A b e r  die Ergebn isse dieses S onn tags  beweisen, 
dass die Mehrzah l  der Ecuador ianer  sich n ich t  durch 
Vernebe lungen  h in te rs  L ich t  füh ren  ließ, sondern  die 
ob jek t iven  V e rä n d e ru n g e n  w e r tsch ä tz te ,  die das 
Land im letzten Jah rzehn t  der R eg ierung des Präs i ­
denten Rafael Correa er lebt hat.

NEOLIBERALISMUS MIT LASSO

Die B iograf ie  des Kandidaten der Rechten ist eine 
Ko l lek t ion  der s c h l im m s te n  Prakt iken der la te inam e ­
r ikan ischen  Eliten, die der neo l ibera len D ok tr in  treu 
ergeben sind, in der sich pr ivate und fam i l iä re  In te ­
ressen m it  A m b i t io n e n  von  L ln te rnehm en, Banken 
und Po l i t ikern  ve rm ischen .

Es handelt  sich um die H a u p t f ig u r  des N eo l ibe ra ­
l ism us  in Ecuador und einen der bekannten V er t re ­
te r  der Par te ienherrscha ft ,  die zu Beginn dieses 
J a h rh u n d e r ts  die M ach t  ver lo r ,  als kein Präs iden t  es 
m e h r  schaff te ,  sein M anda t  zu beenden.

Lasso w a r  W i r t s c h a f t s m in is te r  w äh rend  der d e m o ­
k ra t isch -ch r is t l ich e n  R eg ierung von  Jam i l  Mahuad. 
Und w enn  er auch die R eg ierung verl ieß, bevor  die

Sergio A le jandro  Gómez •

• EINIGE der Politiker, die durch das Kapitol von 

Washington spazieren, dessen Grundstein 

noch zu Zeiten der Haitianischen Revolution 

gelegt wurde, glauben noch immer, dass La­

teinamerika und die Karibik der Hinterhof sei, 

den die Vereinigten Staaten ab und zu „ordnen“ 

müssen.

Das letzte Beispiel des Weiterbestehens der 

Monroe-Doktrin im US-amerikanischen Ideen­

gut wird von Marco Rubio geprägt, einem Ge­

setzgeber mit lateinamerikanischen Wurzeln, 

dessen kubanische Eltern 1956 in die Vereinig­

ten Staaten zogen, als Fidel in Mexiko die ku­

banische Revolution organisierte, obwohl er 

alles daran setzt, um seine Biografie zu frisie­

ren und versichert, seine Familie sei „vor dem 

Kommunismus geflohen!

Es ist kein Zufall, dass für den Senator aus 

dem Staat Florida, dessen Streben es ist, mit 

allen möglichen Mitteln die Brücken abzurei­

ßen, die in den letzten Jahren zwischen Wa­

shington und Havanna errichtet worden sind, 

Venezuela eine weitere Obsession darstellt.

Aus seiner einflussreichen Position im Komi­

tee für Auswärtige Beziehungen ist es gewöhn­

lich, zu hören, wie er Venezuela diffamiert und 

Sanktionen gegen die demokratisch gewählte 

Regierung jenes Landes vorschlägt.

Rubio scheint Zeit zu haben, um sich um Ca­

racas „zu sorgen! trotz der dringlichen Diskus­

sionen, die im Kongress vor ihm stehen, wo 

mögliche Verstöße während der Wahlen des 

letzten Jahres untersucht werden und kein Kon­

sens über dringende Probleme wie die Ge­

sundheitsreform oder das Steuersystem gefun­

den werden konnte.

Finanzblase exp lod ier te ,  ist er doch e iner der Ver­
a n tw o r t l ic h e n  der Krise, in die das Land am Ende 
geriet.

1994 w a r  er fü h re n d  an der A n n a h m e  des A l lg e ­
meinen Gesetzes der F inanze in r ich tungen  betei l ig t ,  
die die L ibe ra l is ie rung  der F inanzmärkte  e rm ö g l ic h ­
te und die G rund lagen d a fü r  schu f ,  was in Ecuador 
als der „B a n k fe ie r ta g “ bekannt ist.

Nach Jahren der Deregu l ie rung  brach 1999 das 
Bankensys tem  zusam m en  und der Staat o rga n is ie r ­
te ein Re ttungspake t  auf Kosten des E inkom m ens  
de r  B e vö lke ru n g  und de r  A b s c h a f fu n g  soz ia le r  
Dienste.

Die a u fg ru n d  der sogenann ten  „P a n a m a -P a p ie re “  
d u rc h g e fü h r te n  U n te rsu ch u n g e n  deckten kürz l ich 
auf, dass Lasso ein Gutte i l  se iner E rsparn isse  in 
S teuerparad iesen  ange leg t  hat.

K o m isch e rw e ise  bestand eine der Losungen  se i­
ner Kam pagne dar in , dass die M u l t im i l l io n ä re  ihre 
Guthaben im Land anlegen soll ten.

DIE ZUKUNFT MIT LENIN

Der 64 jäh r ig e  M o re n o  ist Sohn von  Lehrern aus 
der G renzreg ion  von  Nuevo Rocafuerte  und e r re ich ­
te es aus e igener Kraft,  seinen H o ch sch u la b sch lu ss  
in Ö f fen t l iche r  V e rw a l tu n g  an der Z en tra lun ive rs i tä t  
von  Ecuador zu machen.

Die verfassungswidrigen Maßnahmen der 

neuen Regierung von Donald Trump, die gegen 

die Rechte der Migranten gerichtet sind, und die 

Beantragung von millionenschweren Fonds für 

die Errichtung einer Grenzmauer zu Mexiko ste­

hen ebenfalls auf der Agenda des Gesetzgebers.

Aber der Senator verschaffte sich Zeit, um 

mehrere lateinamerikanische Länder zu erpres­

sen, mit dem Ziel, dass sie sich den Angriffen 

gegen Venezuela in der Organisation Amerika­

nischer Staaten (OAS) anschlössen.

Rubio sprach eine direkte Drohung gegen die 

Regierungen der Dominikanischen Republik, El 

Salvadors und Haitis aus. In einem Interview mit 

der Zeitung Nuevo Herald versicherte er, dass 

die Abstimmung dieser Länder in der Versamm­

lung des Ständigen Rats der OAS vom 28.März 

Auswirkungen auf die w irtschaftliche Hilfe 

haben könnte, die die USA für diese leisten.

„Wir durchleben ein sehr schwieriges Ambien­

te in Washington, wo über massive Einschrän­

kungen der Hilfe im Ausland beraten wird, und 

für uns wird es sehr schwierig sein, die Hilfe für 

diese Länder zu rechtfertigen, wenn diese letzt­

endlich jene Länder sind, die nicht mit der Ver­

teidigung der Demokratie in der Region koope­

rieren! brachte Rubio zum Ausdruck.

„Das ist keine Drohung, aber es ist die Reali­

tät! sagte er. Es ist auffällig, dass vor kaum 

einem Jahr Rubio die Vereinigten Staaten be­

reiste und um die Unterstützung eben dieser 

Lateinamerikaner bettelte, um zu versuchen, 

zum republikanischen Kandidaten für das 

Weiße Haus zu werden; ein Wettbewerb, den er 

gegen Trump verlor.

Trotz der Zurückweisung und legitimen Ein­

wände vonseiten mehrerer Länder der Region 

bezüglich der Rechtmäßigkeit einer Sitzung der

1998 v e r lo r  er durch  einen Schuss  in den Rücken 
w äh rend  eines Überfa l ls  die Bew eg l ichke i t  se iner 
Beine. Se itdem richtete sich sein W irken  darauf,  
jene s ich tb a r  zu m achen, die un te r  e iner B eh inde ­
rung leiden, und f ü r  sie zu sprechen.

W ährend  se iner Tät igke it  als V izepräs iden t  füh r te  
er die so l ida r ische  M iss ion  M anue la  Espejo an, eine 
E in r ich tung ,  deren A u fgabe  es war, die erste D iag ­
nose zu r  S itua t ion  der Beh inderten  von  Ecuador zu 
erste l len. Von 2014  bis 2016  w a r  er als S ond e rb e ­
au f t ra g te r  des UNO-Sekre tärs  fü r  B eh inderung  und 
Barr ie re fre ihe i t  tät ig.

Seine P räs iden tsch a f tska m p a g n e  basierte auf der 
K on t inu i tä t  des W erkes  der B ü rge r revo lu t ion  von 
Rafael Correa, wobe i  aber zu jedem  Ze i tp u n k t  sein 
e igener Stil und seine pe rsön l ichen  Fähigkeiten zum 
A u s d ru c k  kamen.

N achdem  er am Sonntag v o m  Sieg er fuhr,  hob 
M o re n o  hervor,  dass zu seinen P r io r i tä ten  die Ein­
heit der revo lu t ionä ren  Kräfte gehöre.

„ W i r  w erden jene B rüde r  w ie d e r  an uns annähern ,  
die gegangen s ind. Ind igene G ruppen, U n w e l ts c h ü t ­
zer und junge  M enschen  m üssen  zu rü c k k o m m e n .  
All jene, die gegangen sind, w erden  z u rü c k k o m m e n  
m ü s s e n “ , erk lärte er bezügl ich e in ige r  Spa ltungen 
und Konf l ik te  der letzten Jahre. „ W i r  w erden  a n h ö ­
ren, ve rs tehen  und soga r  entz i f fern,  was es ist, was 
die ecuado r ian ischen  B rüde r  w o l le n “ .

OAS, um „die Situation in Venezuela zu unter­

suchen! fand das Treffen letzlich statt. Aber es 

war eine Niederlage für die Ziele Washingtons, 

da es zu keiner Anwendung der Interamerikani­

schen Demokratischen Charta mit dem Ziel des 

Ausschlusses Venezuelas kam und ebensowe­

nig zu einem Bericht oder Maßnahmeplan mit 

Aktionen der Einmischung gegen das südame­

rikanische Land.

Nach Berichten der Presseagenturen, die aus 

Washington über die Sitzung der OAS informier­

ten, befand sich keines der Länder, denen der Se­

nator drohte, unter jenen, die die ungefährliche 

Abschließende Erklärung des Treffens unterstütz­

ten, welche sich darauf beschränkt, zu versichern, 

dass das Thema weiter analysiert werde.

RUHIG VERLAUFENE WAHLEN

Den Behörden des Nationalen Wahlrates und den inter­
nationalen Beobachtern zufolge verliefen die Wahlen an 
diesem Sonntag, trotz der Witterungsunbilden in mehre­
ren Küstenprovinzen, vol lkommen normal.

Der Tag war jedoch durch die Wahlumfragen an den 
Wahllokalen bestimmt, die gegensätzliche Ergebnisse er­
gaben. Das mit Lasso verbundene Konsultingunterneh- 
men Cedatos gab als Sieger den Kandidaten von CREO 
bekannt, während Perfiles de Opiniön Moreno ansagte.

Mehrere Politiker, darunter auch der Präsident, rieten 
dazu auf, die offiziellen Ergebnisse abzuwarten und eine 
Polarisierung zu vermeiden.

Lenin Moreno wies gegenüber seinen Anhängern da­
rauf hin, dass es unverantwortl ich sei, falsche Angaben 
vonseiten eines Unternehmens anzubieten, das vom Kan­
didaten der Rechten bezahlt werde. Er riet zu Ruhe aut 
und bat darum, die Ergebnisse zu respektieren.

EIN SIEG DES GROSSEN VATERLANDES

„Eine großartige Nachricht für das Große Vaterland: die 
Revolution hat in Ecuador erneut gesiegt“ , sagte der derzei­
tige Präsident im sozialen Netzwerk Twitter, als die ersten Er­
gebnisse der zweiten Wahlrunde veröffentlicht wurden.

Correa ist zweifellos eine der zentralen Figuren der fo r t ­
schritt lichen Welle, die die „lange neoliberale Nacht“  hin­
ter sich ließ, die sich Lateinamerikas bemächtigt hatte.

Der Sieg von diesem Sonntag bedeutet, dass das Werk 
über seine Person hinauswachsen wird, wenn auch alle 
Analysten erwarten, dass er weiterhin einer der einfluss­
reichsten Politiker seines Landes sein wird.

Der Sieg tr itt  in einem Moment ein, in dem w ir  einen 
Aufschwung der regionalen Rechten erleben und das in­
ternationale Panorama vom Voranschreiten von f remden­
feindlichen und extremistischen Ideen bei den großen in­
ternationalen Mächten gekennzeichnet ist.

Ecuador war während der Regierung von Rafael Correa 
auch eines der Länder, die die Mechanismen der Integra­
tion förderten, auf die die Region heute zählt. Daher ist es 
so wichtig, dass die neue Regierung bereit ist, den Stab 
zu übernehmen.

Auf jeden Fall sendet die Entscheidung der Ecuadorianer 
von diesem Sonntag der Welt die klare Botschaft, dass die 
fortschritt l iche Welle in Lateinamerika weit davon entfernt 
ist, zu verschw inden.*

„Wenn ein Forum wie dieses nicht fähig ist, 

sich zu vereinen, um im Wesentlichen eine Re­

solution (gegen Venezuela) festzusetzen, dann 

fragt man sich: Wozu haben wir dann die OAS?“ 

Diese Infragestellung machte Rubio vorher in 

einem Ton, der die Vision eines Instruments 

nicht verschleierte, die Washington bezüglich 

seines Ministeriums der Kolonien stets hatte.

Das würdige Lateinamerika, das bereits 

über eigene Mechanismen der Integration 

verfügt, und die Länder südlich des Rio 

Bravo, die seit langem beschlossen haben, 

sich nicht mehr vom imperialen Scheckheft 

erpressen zu lassen, könnten auf die Frage 

Rubios gut antworten: Die OAS ist zu nichts 

nütze, macht sie zu! •

B O T S C H A F T  V E N E Z U E LA S  IN K U B A

M a rc o  R u b io  v e rs u c h t  „L ä n d e r  zu k a u fe n “ ,

u m  V e n e z u e la  a n z u g re ife n
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TELE S U R

Die große Mission Wohnungsbau hat bisher insgesamt 1.505.028 Wohnungen für die ärmsten 
Venezolaner bereitgestellt

TELE S U R

Der Präsident der Republik Venezuela, Nicolás Maduro, bezeichnete den Generalsekretär der Organisation 
Amerikanischer Staaten (OAS), Luis Almagro, als Verräter

Der OAS-Rummel um die Menschenrechte
Elson Concepción Pérez

•DAS in diesen Tagen immer wiederkehrende 

Thema der Menschenrechte wird in den Me­

dien stark manipuliert. Die in den Machtzen­

tren Stehenden oder von ihnen Bezahlten ma­

chen einen wahren Rummel um die Men­

schenrechte auf für diejenigen, die der Welt 

ihre Muster aufzwingen wollen, oder die, die 

als Söldner und für ein paar Dollar dazu be­

nutzt werden.

Einige, wie Herr Luis Almagro, Generalsekre­

tär der verrufenen OAS, haben ihre Kanonen 

gegen die Bolivarische Republik Venezuela 

aufgefahren. Dort soll die Formel der ausländi­

schen Intervention angewendet werden. Ist der 

Grund dafür vielleicht, dass die Regierungen, 

erst die von Chávez und dann die von Maduro, 

Sozialpläne in solcher Größenordnung umge­

setzt haben, dass mehr als eine Million Woh­

nungen gebaut und übergeben wurden, die 

kostenlose Gesundheitsbetreuung eingeführt 

wurde, Venezuela ein Land frei von Analpha­

betismus ist und viele andere Erfolge errungen 

hat, die national und international anerkannt 

werden? Oder dass das Land Solidarität mit 

anderen Ländern, vor allem in Lateinamerika 

und der Karibik, übt, was von der OAS und 

ihrem Generalsekretär ignoriert wird?

Luis Almagro hat darum gebeten, als eine Art 

Druckmittel Venezuelas Mitgliedschaft in der 

Organisation zu suspendieren.

Es stellt sich die Frage: Ist ein Ausschluss aus 

der OAS eine Unehre oder eine Ehre? Ich 

denke, es ist das Letztere. Kuba hat dies gezeigt.

Unser Land steht seit Jahrzehnten im Visier 

derer, die die Menschenrechte durch das Pan­

zerglas eines Kommandopostens beurteilen, 

um Kriege anzuzetteln und Millionen von Zivi­

listen zu töten, wie im Irak; oder um Geld zu 

verdienen durch unkontrollierte Produktion und 

Verkauf von Waffen, die Tausende von Men­

schen töten, darunter auch US-amerikanische

Kinder und Jugendliche in ihren eigenen Schu­

len, Freizeitzentren oder auf den Straßen.

Immer haben sie, wie auch jetzt wieder, den 

einen oder anderen Söldner oder Söldnerin- 

nen verwendet, die sich für ein paar Dollar in 

Weiß kleiden mit dem einzigen Ziel, mediale 

Aufmerksamkeit zu erzielen, Lärm zu machen 

und Störungen zu verursachen, um dann den 

lokalen Behörden Verletzung der Menschen­

rechte vorzuwerfen.

Vor kurzem hat man von den Vereinigten 

Staaten aus versucht, in Kuba eine Show mit 

allerlei Konterrevolutionären aufzuziehen, für 

die sich der „naive“ OAS-Generalsekretär als 

prominenteste Figur hergeben wollte, aber 

Kuba hat ein derartiges Spektakel verhindert 

und wird es niemals zulassen.

Unsere Regierung hat in dieser Hinsicht er­

klärt, dass die OAS immer ein Werkzeug Wa­

shingtons, eine Speerspitze gegen Lateiname­

rika und gegen die kubanische Revolution war.

Gleicher Art sind die vom State Department 

ausgearbeiteten „Listen“ die dazu dienen, Län­

der zu verurteilen, Blockaden und wirtschaftli­

che Sanktionen anzuwenden und sogar militä­

rische Aggression zu starten.

Ich denke, Menschenrechte und Demokratie 

-  auf US-amerikanische Weise interpretiert -  

sind die am häufigsten und schmählichsten 

gebrauchten Themen, mit denen die Mächtigs­

ten den armen Ländern und vor allem den pro­

gressiven Regierungen ihre Muster aufzuzwin­

gen versuchen.

Es soll ihrer Meinung nach keinem einfallen, 

es als Verletzung der Menschenrechte zu ver­

urteilen, was an der Universitätsklinik von San 

Francisco, Kalifornien, mit Jesús Navarro pas­

sierte, dem eine Nierentransplantation verwei­

gert wurde, weil er ein illegaler Einwanderer ist.

In diesem Fall hatte der Patient, wie zu die­

sem Zeitpunkt die Zeitung La Opinión berich­

tete, sieben Jahre lang auf die Operation ge­

wartet. 15 Jahre lang hatte er als Schweißer in

einer Gießerei gearbeitet, als er seinen Job 

nach einer Prüfung durch die Migrations- und 

Zollbehörde in der Pacific Steel Company ver­

lor, bei der 200 der 600 Beschäftigten entlas­

sen wurden, weil sie Einwanderer waren.

Als die Familie und einige Freunde des Pa­

tienten anfragten, ob die Transplantation 

durchgeführt werden würde, wenn sie die 

200.000 Dollar sammeln könnten, die sie kos­

tet, sagte der Beamte, dass sie Menschen 

ohne Papiere nicht behandeln könnten.

Ein anderer Fall, aufgedeckt von Europa 
Press in einer Depesche aus Washington, 

stellt fest, dass in South Carolina ein 14-jähri­

ger schwarzer Junge 70 Jahre nach seiner 

Hinrichtung für nicht schuldig befunden wurde, 

nachdem Richterin Carmen Tevis Müllen fest­

stellte, dass er keinem fairen Verfahren ausge­

setzt gewesen war.

Es handelt sich um George Stinney, hinge­

richtet im Jahr 1944, der so klein war, dass er 

auf dem elektrischen Stuhl auf einem Telefon­

buch sitzen musste, wie die US-Kette NBC 

berichtete. Die Familie sagte, die Polizei habe 

den Teenager zu einem Verhör geführt, wäh­

rend seine Eltern draußen blieben. Dann 

habe eine weiße Jury weniger als zehn Minu­

ten gebraucht, um ihn zu verurteilen. Der Ver­

teidiger hatte nicht einmal Einspruch gegen 

die Strafe erhoben.

Das Wort Menschenrechte versteckt unter sei­

ner Verkleidung Tatsachen wie die, dass ein 

Kind eine Waffe benutzt und im Klassenzimmer 

auf seine Mitschüler schießt. Oder dass ein an­

derer Minderjähriger an einer New Yorker Ecke 

Spermien verkaufen muss. Oder dass unter den 

Brücken der großen US-amerikanischen Stadt 

jede Nacht Hunderte von Menschen schlafen, 

obdachlos und ohne Nahrung.

Nichts davon ist Verletzung der Menschen­

rechte, wenn es nach dem Muster des Impe­

riums geht.

Das, was jeden Tag im reichsten Land der

Erde geschieht, sieht, hört oder liest ein Herr 

wie Almagro anscheinend nicht -  der übrigens 

Englisch liest und spricht -, was ihn in die Lage 

versetzen müsste, das Monster in dessen ei­

genen Eingeweiden zu erkennen, statt angeb­

liche Menschenrechtsverletzungen in Ländern 

zu suchen, wo die Menschenrechte nicht nur 

Worte sind und nicht für politische Zwecke von 

Medien manipuliert werden.

In Venezuela, wie in Kuba, Ecuador, Bolivien 

und anderen Ländern, die die OAS und Wa­

shington in die Knie zwingen wollen, bedeuten 

Menschenrechte, die Gesundheit für die Men­

schen zu gewährleisten, Bildung für alle zu 

bieten, die Gleichstellung der Rassen und Ge­

schlechter zu fördern, dass alle ein Recht auf 

Arbeit haben, dass niemand stirbt, der eine Or­

gantransplantation braucht und kein Geld 

dafür hat; dass keine Trauer herrscht in den 

Familien wegen Schießereien in Schulen, die 

ihre Kinder besuchen ... Ist es eine Verletzung 

der Menschenrechte oder ist es keine, wenn il­

legal inhaftierte Gefangene im illegalen Stütz­

punkt Guantanamo brutal gefoltert wurden, 

ihnen das Recht auf Anwälte der Verteidigung 

verweigert wird, sie nicht offiziell angeklagt 

werden, auch wenn sie schon mehr als zehn 

Jahre dieser Folter unterworfen sind? Was ist 

die Wirtschafts- und Finanzblockade gegen 

Kuba, wenn nicht eine eklatante Verletzung 

der Menschenrechte, wenn es ein Versuch ist, 

ein ganzes Volk durch Hunger umzubringen? 

Eine Empfehlung: Herr Almagro sollte nachle­

sen - auf Spanisch oder Englisch -, wie die 

wahre Geschichte der Menschenrechte und 

Demokratie in den Vereinigten Staaten aus­

sieht, in dem Land, in dem die OAS ihren Sitz 

hat und in dem Menschenrechte und Demo­

kratie keinesfalls verwirklicht sind. Oder sollten 

diejenigen Recht haben, die sich fragen, wozu 

die OAS dient und ob es sich lohnt, so viel 

Geld auszugeben, um diesen Verein im Dienst 

des Imperiums aufrecht zu erhalten? •

EFE

Venezolaner vor dem Sitz der OAS-Generalversammlung in Santo Domingo: Luis Almagro, Persona non grata 
in der Dominikanischen Republik
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Lateinamerikaner würdigen Unterstützung von Behinderten in Kuba
Ju lio  M artínez M o lina

• H AVAN N A -  V e rtre te r von N ic h tre g ie ­

ru n g so rg a n isa tio n e n  aus L a te in a m e rika  

und de r K a rib ik  hoben  d ie  ö ffen tlichen  

M aß nahm en  K ubas in U n te rs tü tzu n g  b e ­

h in d e rte r M enschen  fü r de ren  so z ia le s  

W o h le rgehen  hervor.

In e in e m  E x k lu s iv g e s p rä c h  m it ACN  

sa g te  S andra  D arce  M endoza , M itg lied  

d e r A u fn a h m e k o m m is s io n  des  L a te in ­

a m e rika n isch e n  N e tzw e rks  de r n ich t re ­

g ie ru n g sg e b u n d e n e n  O rg a n isa tio n e n  von 

M enschen  m it B e h in d e ru n g e n  und ihrer 

F am ilien  (R ia d is ), über d ie  In te g ra tio n s ­

p rog ram m e auf d e r Inse l, dass  d ie se  d a ­

rü b e r h inaus  übe r A u sb ild u n g sze n tre n  fü r 

d ie se n  B e vö lke ru n g s te il ve rfü g e n .

S ie  w ie s  d a ra u f h in , dass  Län d e r w ie  

N ica ra g u a , B o liv ie n  und K uba in de r R e ­

g ion  durch  das s o z ia le  H e ra n g e h e n  ih re r 

je w e ilig e n  G e se tzg e b u n g  h e rvo rs te ch e n , 

d ie  es e rm ö g lich e n , dass  M enschen  m it 

B e h in d e ru n g e n  s ich  n ü tz lich  fü h le n  und 

s ich  vo ll e n tw icke ln .

D arce, d ie  an d e r 6. L a te in a m e rik a n i­

schen  K on fe renz von R iad is  te iln a h m , d ie  

zum  ers ten  M al in H avanna  s ta ttfa n d , un ­

te rs tr ich  d ie  B edeu tung  d e ssen , d ieses

Treffen in Kuba d u rc h g e fü h rt zu haben. 

K uba sei e in B e isp ie l des K am pfes fü r d ie  

E in h e it, d ie  g e re c h te  S a ch e  und d ie  

G le ich h e it a lle r M enschen  ohne  je d e  A rt 

von  D isk rim in ie ru n g , sa g te  s ie.

D iesen  w ich tig e n  Event auf de r Insel 

d u rch zu fü h re n , bedeu te  auch , das Ver­

m äch tn is  von  F ide l C astro , A ugus to  C ésa r 

S and ino , H ugo C hávez und d e re r w e ite r­

zu füh ren , d ie  d a fü r käm pfen , dass  M än ­

ner und Frauen au f de r W e lt e in  g le ic h b e ­

re ch tig tes  Leben  füh re n , hob s ie  hervor.

D arce, d ie  auch den  N a tio n a lve rb a n d  

B e h in d e rte r F rauen in N ica ra g u a  ve rtr itt, 

bezog  s ich  au f das A u sg e sch lo sse n se in  

d ie s e r M e n sch e n g ru p p e , in sb e so n d e re  

im B e ru fs le b e n , w o s ie  g e le g e n tlich  m it 

V o ru rte ile n  b e h a n d e lt w erden .

A uß e r d e r phys ischen  o d e r m en ta len  

E in sch rä n ku n g e n  gebe  es auch äuß ere  

B rem sen, und d ie se  m üssten  abgescha fft 

w erden .

D aher d ie  W ich tig ke it d ie se s  Treffens, 

um S tim m en  zu ve re in e n . Es ge lte , E rfa h ­

rungen  a u szu ta u sch e n  und d ie  A nnahm e 

von in te g rie re n d e n  ö ffe n tlich e n  M a ß n a h ­

m en in de r R eg ion  zu fö rde rn .

Zu d e r 6. K on fe renz  d e r R iad is  w aren 

200  D e le g ie rte  aus 16 Lände rn  im K on ­

g re ssp a la s t von H avanna  z u sa m m e n g e ­

kom m en.

Ein e in b e z ie h e n d e s  L a te inam erika  in  
Einhe it, E n tw ick lu n g , F rieden  und  H o ff­
nung  w a r d ie  L o su n g  d e s  T re ffe n s , d e s ­

sen  P ro g ra m m  T h e m e n  w ie  d ie  Z e i­

c h e n s p ra c h e  u n d  Ein B lic k  a u f d ie  
A g e n d a  2030  d e r UNO  aus d e r Per­
sp e k tive  d e r M en sche n  m it B e h in d e ­
run ge n  e n th ie lt . (A C N ) •

Kuba Kurz
VERGANGENE HURRIKANS IM VISIER

Die Schaffung einer M ethodologie zur Erkennung der Fre­

quenz und Intensität der Hurrikans, die das Land in der Ver­

gangenheit heim suchten, ist eines der Z iele des W issen­

schaftspro jekts „Auswertung von Paläoklim a und Paläohurri- 

kans in Kuba und der Karib ik in den letzten 10.000 Jahren 

ausgehend von hoch aufgelösten Aufzeichnungen der Spelä- 

othem e‘.‘ Im Nationalm useum  für N aturgeschichte Kubas fand 

dazu ein e in le itender W orkshop statt. Das Projekt ist Teil des 

Programms „K lim awandel in Kuba: Auswirkungen, Abschwä­

chung und Anpassung“ des M inisterium s für W issenschaft, 

Technologie und Umwelt. Dabei werden die Spuren unter­

sucht, die diese Naturerscheinungen in den W achstum sstre i­

fen der Stalagm iten h interlassen haben, die in bestimmten 

Höhlen des W estens Kubas zu finden sind. So sollen Infor­

mationen über die Häufigkeit und Stärke von Hurrikans im er­

wähnten Zeitraum  erm itte lt werden. Die Ergebnisse der Ar­

beit werden aber auch von hohem Nutzen dafür sein, m ögli­

che Zyklen des W iederauftretens zu erkennen, insbesondere 

jener außerordentlich starker Fälle. Am Projekt sind auch 

Spezialisten des K lim azentrum s des Meteorologischen Insti­

tuts und der Universitäten Auburn und A labam a der USA be­

te ilig t. Während der letzten Jahrzehnte erweckt die Paläokli- 

matologie w eltw eit besonderes Interesse, da sie aufzeigt, 

wie sich die Temperaturen und N iederschlagssystem e in den 

verschiedenen h istorischen Zeiträum en des Planeten en tw i­

ckelt haben. (G ranm a)

FERNANDO G0NZÄLEZ LL0RT NEUER VORSITZENDER DES ICAP

Fernando Gonzälez Llort, Held der Republik Kuba, wurde 

zum neuen Vorsitzenden des Kubanischen Instituts für Völ­

kerfreundschaft (ICAP) ernannt, eine Verantwortung, in der 

er Kenia Serrano Puig ablöst, die diese acht Jahre lang aus­

geübt hatte. Gonzälez Llort, e iner der Fünf Helden, war seit 

Juni 2014 ste llvertre tender Vorsitzender des ICAP, nach se i­

ner Rückkehr nach Kuba, nachdem er über mehr als 15 

Jahre hinweg eine ungerechte Haftstrafe in den Vereinigten 

Staaten voll verbüßen musste. Seit se iner Rückkehr in die 

Heimat setzte er sich von diesem Posten aus aktiv für die 

Freilassung se iner Kam pfgefährten Gerardo Hernändez Nor- 

delo, Ramön Labahino Salazar und Antonio Guerrero R odri­

guez ein. Ebenso führte er kubanische Delegationen auf Rei­

sen in Länder a lle r Kontinente an, um die W ahrheit Kubas zu 

verbreiten und sich mit dem kürzlich aus US-Haft entlasse­

nen puerto-rican ischen Patrioten Oscar Löpez Rivera zu so ­

lidarisieren. (G ranm a)

MONTAGE VON MODERNEN E-BIKES IN KUBA

Seit kurzem rollen die ersten 100 E-Bikes LT 1060 von 60 

Volt und einem Drehstrom m otor von 1.000 Watt über die 

Straßen Kubas, die vom Industrieunternehm en Angel Villar-

real Bravo in Santa C lara zusam m engebaut werden.

Es handelt sich hier um ein Rad, das eine viel höhere Po­

tenz hat, als die bisher in d ieser Fabrik hergestellten. Es 

kann bis zu 50 S tundenkilom eter erreichen und besitzt eine 

Fernbedienung, um die A larm anlage zu aktiv ieren, eine D ig i­

ta lanzeige und eine Feststellbremse.

Von diesem neuen Modell werden in diesem  Jahr etwa 

5.000 Räder produziert, bei denen die Komponenten mehr­

heitlich aus der Volksrepublik China stam men. Es besitzt 

ähnliche Eigenschaften wie die von vielen Personen zurzeit 

im portierten. Der größte Teil wird in den Devisenläden zu 

einem Preis von 1.261 CUC verkauft.

Zurzeit wird eine mögliche produktive Verkettung mit ande­

ren kubanischen Unternehmen überprüft, um die Produkti­

onskosten für die Räder zu senken. Es gibt im Land M ög­

lichkeiten, die metallene Struktur, Ladegeräte, e lektrische 

Gehäuse und anderes Zubehör herzustellen. (G ranm a)

NEUES BETONWERK IN BARAC0A

Ein autom atis iertes Betonwerk, in dem pro Stunde 30 Ku­

bikm eter dieses Baustoffs hergeste llt werden können, ist 

nach erfolgreichem  Probelauf bereit für die Inbetriebnahm e. 

Das mit ch inesischer Technologie ausgerüstete W erk wurde 

Kuba von der Bolivarischen Republik Venezuela gespendet 

und ist Teil der Hilfe, die das Bruderland zur Beseitigung der 

Schäden, die der Hurrikan Matthew in die Provinz G uantana­

mo verursachte, gele istet hat. Die moderne Anlage erm ög­

licht, die Produktion von Beton im Kreis Baracoa zu verdre i­

fachen, die gegenwärtig m it handwerklicher Technologie 

vonstatten geht, wodurch die Produktion e ingeschränkt ist. 

Auch die P roduktqualität wird nun erhöht, da eine bessere 

Dosierung der Komponenten möglich wird, die autom atisch 

erfolgt. Das W erk ist von entscheidender Bedeutung für die 

Durchführung des Bauprogramm s der Gem einde, vor allem 

im W ohnungs- und im Straßenbau. C hinesische Spezialisten 

haben den Probelauf d ieser Anlage durchgeführt, die sich in 

dem O rt Cabacü befindet. Eine ähnliche Anlage, ebenfalls 

von Venezuela gespendet, befindet sich in der M ontagepha­

se in der Gem einde M aisi. (G ranm a)

KUBANISCHE KÜCHE ZUM IMMATERIELLEN KULTURERBE
ERKLÄRT

Die W orld Association of C he fs ' Societies (WACS), der 

W eltbund der Kochverbände, hat die kubanische Küche auf 

w eltw eiter Ebene zum im m aterie llen Kulturerbe erklärt, weil 

es ihr gelungen ist, die Identitä t und Kontinuität einer G as­

tronom ie mit tie fgehenden nationalen Wurzeln zu bewahren 

und som it zur Förderung der Achtung der ku lturellen V ie lfa lt 

und der m enschlichen Kreativitä t beigetragen hat. In Anwe­

senheit von Vorstandsm itgliedern des Verbands sagte der für 

Am erika und die Karib ik zuständige Direktor C laudio Ferrer 

in Havanna, dass die kubanische Küche durch die Jahre h in ­

durch ihre Traditionen beibehalten habe und international 

sehr geschätzt werde. Er betonte, dass der E influss ver­

schiedener Kulturen ihr zu e iner unverwechselbaren Ge­

schm acksnote verholten habe. Der insuläre Charakter habe 

es erm öglicht, dass E inflüsse von überall auf der Welt Kuba 

erreicht hätten, sich positiv  auswirkten und auf natürliche 

W eise in tegrie rt worden wären. (ACN)

KUBANISCHE ÄRZTE HELFEN IN PERU

Die kuban ische  Ä rz te b rig a d e  ko n ze n tr ie rt in A b s tim ­

m ung m it den B ehörden Perus ihre A rb e it au f d ie  in den 

höheren Zonen e in g e rich te te n  U nte rkün fte  um d ie  S tädte 

P iu ra  und C atacaos.

Um das etwa 100 km nördlich von Lima gelegene Piura 

sind etwa 11.000 Menschen evakuiert worden.

In der Stadt Caracaos, die am schlim m sten von den s in t­

flu tartigen Regenfällen heim gesucht wurde, gibt es versch ie ­

dene Lager, von denen sich zwei in einem Zustand befinden, 

die einen Ausbruch von Epidemien begünstigen.

Die B rigade  sch ick te  außerdem  e inen Facharzt fü r In ­

tens ivm ed iz in  an das S anta  Rosa K rankenhaus in P iura  

und e inen K inde ra rz t und e inen G ynäko logen  zur do rtigen  

K inder- und F rauenk lin ik , w ährend d ie  E p idem io logen  an 

de r hyg ien ischen  A usw ertung  de r E p idem ie  S itua tion  von 

P iu ra  a rbe iten .

Die Kubaner kamen zunächst in Lima an und reisten nach 

einem Treffen mit der peruanischen Gesundheitsm inisterin  

am selben Tag nach Piura weiter. Sie waren mit M edikam en­

ten für die Patienten und mit Zelten und Nahrungsm itte ln und 

anderen lebensnotwendigen Dingen ausgestattet, um sich 

während der M ission selbst erhalten zu können. (PL)

ÜBER 100 TOURISMUSPROJEKTE IM PORTFOLIO DER
GESCHÄFTSMÖGLICHKEITEN

Der Verantw ortliche für Entw icklung und Investitionen des 

kubanischen Tourism usm inisterium s, José Reinaldo Daniel 

Alonso, gab bekannt, dass im Portfolio der Geschäftsm ög­

lichkeiten 110 neue Projekten enthalten seien. Unter den Vor­

schlägen zur S tim ulierung des E intritts von ausländischem  

Kapital erwähnte er die E inführung der neuen M odalität von 

Verwaltungsverträgen m it F inanzierung. Durch diese ver­

pflichten sich w ichtige Hotelunternehm en zu einem notw en­

digen Beitrag zur Um gestaltung der E inrichtung, bevor ihre 

Verwaltung beginnt. In diesem  Sinne sei der Vertrag der spa­

nischen Kette Iberostar zur Übernahme der Operationen des 

Hotels Habana R iviera in der kubanischen Hauptstadt her­

vorzuheben. Eine andere Variante sind Verwaltungsverträge 

über Leistungen in Marinas, eine w ichtige Ergänzung für die 

Betreibung von Hotels in Kuba. Im Im m obiliensektor werden 

Fortschritte  durch die Schaffung zweier Jo in t Venture Unter­

nehmen verzeichnet: Carbonera, in der Provinz Matanzas, 

und Bello Monte, in der Hauptstadt. (PL) •
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